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حِيمِ  حْمَنِ الرَّ ِ الرَّ َّ  بِسْمِ 
  به نام خداوند رحمتگر مهربان

يْهِمُ   ا إِلَ لْنَ ا نزََّ وْ أنََّنَ رْناَ وَلَ وْتىَ وَحَشَ مُ الْمَ ةَ وَكَلَّمَهُ الْمَلاَئِكَ
 ُ َّ اءَ  وا إلاَِّ أنَْ يَشَ انوُا لِيؤُْمِنُ ا كَ بلاًُ مَ يْءٍ قُ لَّ شَ يْهِمْ كُ عَلَ

 ﴾١١١﴿ وَلكَِنَّ أكَْثرََهُمْ يجَْهَلوُنَ 
ى ان م وى آن ه س تگان را ب ا فرش ر م ى  و اگ خن م ه س ان ب ا آن ان ب ر مردگ تاديم و اگ فرس

ى آ رد م ان گ ر آن ته در براب ته دس زى را دس ر چي د و ه ى مدن ان نم م ايم از ه م ب آوردي
  )١١١آوردند جز اينكه خدا بخواهد ولى بيشترشان نادانى مى كنند (

نِّ  سِ وَالْجِ نْ يَاطِينَ الإِْ دُوا شَ يٍّ عَ لِّ نَبِ ا لِكُ ذَلِكَ جَعلَْنَ وَكَ
رُفَ الْ  ضٍ زُخْ ى بعَْ هُمْ إِلَ وحِي بعَْضُ وْ يُ رُورًا وَلَ وْلِ غُ قَ

 ﴾١١٢﴿ شَاءَ رَبُّكَ مَا فَعلَوُهُ فَذَرْهُمْ وَمَا يفَْترَُونَ 
ى  تيم بعض ن برگماش س و ج يطانهاى ان منى از ش امبرى دش ر پي راى ه ه ب دين گون و ب
ار  ر پروردگ د و اگ ى كنن ا م ته الق خنان آراس ديگر] س ب [يك راى فري ى ب ه بعض ا ب از آنه

ى و م ين نميکر ت ت چن ىخواس ه دروغ م ه ب ا آنچ ان را ب س آن د پ ذار  دن ازند واگ س
)١١٢(  

الآْخِرَةِ  ونَ بِ ذِينَ لاَ يؤُْمِنُ دَةُ الَّ هِ أفَْئِ غَى إلِيَْ وَلِتصَْ
 ﴾١١٣﴿ وَلِيَرْضَوْهُ وَلِيقَْترَِفوُا مَا هُمْ مُقْترَِفوُنَ 

ى  ان نم رت ايم ه آخ ه ب انى ك اى كس ا دله ت] ت ده اس رر ش ين مق ه آنو [چن د ب  آورن
ه  د ب ت بياورن ه دس د ب ه را باي ه آنچ ا اينك ندد و ت د و آن را بپس ل] بگراي خن باط [س

  )١١٣دست آورند (

 برای شنيدن صوت
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ابَ  يْكُمُ الْكِتَ زَلَ إِلَ ذِي أنَْ وَ الَّ ا وَهُ ي حَكَمً ِ أبَْتغَِ َّ رَ  أفََغيَْ
نْ  لٌ مِ زَّ هُ مُنَ ونَ أنََّ ابَ يعَْلمَُ اهُمُ الْكِتَ ذِينَ آتيَْنَ لاً وَالَّ  مُفصََّ

 ﴾١١۴﴿ رَبكَِّ بِالْحَقِّ فلاََ تكَُوننََّ مِنَ الْمُمْترَِينَ 
ما  وى ش ه س يل ب ه تفص اب را ب ن كت ه اي ت ك ه اوس ا اينك ويم ب دا ج ز خ ا داورى ج س آي پ

ان داده مانى] بديش اب [آس ه كت انى ك ت و كس رده اس ازل ك ى ن م م ه آن از  اي د ك دانن
س  ت پ ده اس تاده ش رو فرس ق ف ه ح ارت ب ب پروردگ اش جان دگان مب و از ترديدكنن ت

)١١۴(  

وَ  هِ وَهُ لَ لِكَلِمَاتِ دِّ دْلاً لاَ مُبَ دْقاً وَعَ كَ صِ تُ رَبِّ تْ كَلِمَ وَتمََّ
 ﴾١١۵﴿ السَّمِيعُ الْعلَِيمُ 

ده يچ تغييردهن ت و ه ه اس رانجام گرفت تى و داد س ه راس ارت ب خن پروردگ اى  و س
  )١١۵براى كلمات او نيست و او شنواى داناست (

ِ وَإِنْ  َّ بِيلِ  نْ سَ لُّوكَ عَ ي الأْرَْضِ يضُِ نْ فِ رَ مَ عْ أكَْثَ  تطُِ
 ﴾١١۶﴿ إِنْ يَتَّبِعوُنَ إلاَِّ الظَّنَّ وَإنِْ هُمْ إلاَِّ يَخْرُصُونَ 

ى ر]زمين م ن س ه در [اي انى ك تر كس ر از بيش و را از راه  و اگ ى ت روى كن ند پي باش
ر ود] پي ان [خ ز از گم ان ج د آن ى كنن راه م دا گم دس و خ ه ح ز ب د و ج ى كنن وى نم

  )١١۶پردازند (تخمين نمى 

مُ  وَ أعَْلَ بِيلِهِ وَهُ نْ سَ لُّ عَ نْ يَضِ مُ مَ وَ أعَْلَ كَ هُ إِنَّ رَبَّ
 ﴾١١٧﴿ بِالْمُهْتدَِينَ 

ى  رف م ه از راه او منح ى ك ال] كس ه [ح و ب ار ت ارى پروردگ ت و او ب اتر اس ود دان ش
  )١١٧( يافتگان [نيز] داناتر استبه [حال] راه
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هِ  تمُْ بِآيَاتِ هِ إنِْ كُنْ ِ عَليَْ َّ مُ  رَ اسْ ا ذكُِ وا مِمَّ فكَُلُ
 ﴾١١٨﴿ مُؤْمِنِينَ 

د  ت بخوري ده اس رده ش ر آن ب دا ب ام خ ه ن د از آنچ ان داري ات او ايم ه آي ر ب س اگ پ
)١١٨(  

لَ  دْ فصََّ هِ وَقَ ِ عَليَْ َّ مُ  رَ اسْ ا ذكُِ أكُْلوُا مِمَّ مْ ألاََّ تَ ا لكَُ  وَمَ
رًا  هِ وَإِنَّ كَثِي طُرِرْتمُْ إلِيَْ ا اضْ يْكُمْ إلاَِّ مَ مَ عَلَ رَّ ا حَ مْ مَ لكَُ
مُ  وَ أعَْلَ كَ هُ مٍ إِنَّ رَبَّ رِ عِلْ أهَْوَائِهِمْ بِغيَْ لُّونَ بِ لَيضُِ

 ﴾١١٩﴿ بِالْمُعْتدَِينَ 
ى  ت نم ده اس رده ش ر آن ب دا ب ام خ ه ن ه از آنچ ت ك ده اس ه ش ما را چ ا و ش د ب خوري

ه  دهاينك ار ش دان ناچ ه ب ز آنچ رده ج رام ك ما ح ر ش ه را ب دا] آنچ ه  [خ ما ب راى ش د ب اي
ادانى  ران را] از روى ن ردم ديگ يارى [از م تى بس ه راس ت و ب وده اس ان نم يل بي تفص
اتر  اران دان ال] تجاوزك ه [ح و ب ار ت د آرى پروردگ ى كنن راه م ود گم هاى خ ا هوس ب

  )١١٩است (

مِ وَبَ  ثْ اهِرَ الإِْ مَ وَذَرُوا ظَ ثْ بوُنَ الإِْ ذِينَ يكَْسِ هُ إنَِّ الَّ اطِنَ
 ﴾١٢٠﴿ سَيجُْزَوْنَ بِمَا كَانوُا يقَْترَِفوُنَ 

ى  اه م ب گن ه مرتك انى ك را كس د زي ا كني ان را ره كار و پنه اه آش ه زودى و گن وند ب ش
  )١٢٠آوردند كيفر خواهند يافت (در برابر آنچه به دست مى 

ذْ  مْ يُ ا لَ أكُْلوُا مِمَّ قٌ وَإنَِّ وَلاَ تَ هُ لفَِسْ هِ وَإِنَّ ِ عَليَْ َّ مُ  كَرِ اسْ
ادِلوُكُمْ وَإنِْ  ائِهِمْ لِيجَُ ى أوَْلِيَ ونَ إِلَ يَاطِينَ لَيوُحُ الشَّ

 ﴾١٢١﴿ أطََعْتمُُوهُمْ إِنَّكُمْ لمَُشْرِكُونَ 
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ت و  انى اس ا نافرم ه آن قطع را ك د چ ت مخوري ده اس رده نش ر آن ب دا ب ام خ ه ن و از آنچ
ا  ر شدر خف د و اگ تيزه نماين ما س ا ش ا ب د ت ى كنن ه م ود وسوس تان خ ه دوس يطانها ب

  )١٢١اطاعتشان كنيد قطعا شما هم مشركيد (

ي  هِ فِ ي بِ ورًا يمَْشِ هُ نُ ا لَ اهُ وَجَعلَْنَ ا فَأحَْييَْنَ انَ مَيْتً نْ كَ أوََمَ
ذَلِ  ا كَ ارِجٍ مِنْهَ يْسَ بِخَ اتِ لَ ي الظُّلمَُ هُ فِ نْ مَثلَُ اسِ كَمَ كَ النَّ

 ﴾١٢٢﴿ زُيِّنَ لِلْكَافِرِينَ مَا كَانوُا يعَْمَلوُنَ 
ده ود و زن رده[دل] ب ه م ى ك ا كس ا در  آي م ت د آوردي ورى پدي راى او ن ديم و ب اش گرداني

ت  ار در تاريكيهاس ويى گرفت ه گ ت ك ى اس ون كس رود چ ردم راه ب ان م و آن در مي پرت
رون ه و از آن بي افران آنچ راى ك ه ب ن گون ت اي دنى نيس ى آم ام م ت داده  انج د زين دادن

  )١٢٢شده است (

رُوا  ا لِيَمْكُ ابِرَ مُجْرِمِيهَ ةٍ أكََ لِّ قرَْيَ ي كُ ا فِ ذَلِكَ جَعلَْنَ وَكَ
 ﴾١٢٣﴿ فِيهَا وَمَا يَمْكُرُونَ إِلاَّ بِأنَْفسُِهِمْ وَمَا يشَْعرُُونَ 

ى زرگش را م اران ب هرى گناهك ر ش ه در ه دين گون ه نير و ب ا در آن ب اريم ت گ گم ن
  )١٢٣زنند و درك نمى كنند ( پردازند و[لى] آنان جز به خودشان نيرنگ نمى

ا   لَ مَ ؤْتىَ مِثْ ى نُ ؤْمِنَ حَتَّ نْ نُ الوُا لَ ةٌ قَ اءَتهُْمْ آيَ وَإِذَا جَ
يبُ  الَتهَُ سَيصُِ لُ رِسَ ثُ يَجْعَ مُ حَيْ ُ أعَْلَ َّ  ِ َّ لُ  يَ رُسُ أوُتِ

غَارٌ عِ  وا صَ ذِينَ أجَْرَمُ انوُا الَّ ا كَ دِيدٌ بِمَ ذَابٌ شَ ِ وَعَ َّ دَ  نْ
 ﴾١٢۴﴿ يمَْكُرُونَ 

ى د م ان بياي ى برايش ون آيت ى  و چ ان نم ز ايم د هرگ ه گوين ه ب ر آنچ ه نظي ا اينك م ت آوري
ى ر م دا بهت ود خ ز] داده ش ا [ني ه م ت ب ده اس دا داده ش تادگان خ التش را  فرس د رس دان

ب ه مرتك انى را ك ه زودى كس د ب رار ده ا ق گ  كج ه نيرن زاى] آنك ه [س دند ب اه ش گن
  )١٢۴خواهد رسيد ( اى سخت ميکردند در پيشگاه خدا خوارى و شكنجه
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نْ   لاَمِ وَمَ سْ دْرَهُ لِلإِْ رَحْ صَ هُ يَشْ ُ أنَْ يهَْدِيَ َّ رِدِ  نْ يُ فمََ
عَّدُ  ا يصََّ ا كَأنََّمَ يِّقاً حَرَجً دْرَهُ ضَ لْ صَ لَّهُ يَجْعَ رِدْ أنَْ يضُِ يُ

ي ا ذِينَ لاَ فِ ى الَّ جْسَ عَلَ رِّ ُ ال َّ لُ  ذَلِكَ يَجْعَ مَاءِ كَ لسَّ
 ﴾١٢۵﴿ يؤُْمِنوُنَ 

ى لام م ذيرش اس ه پ ش را ب د دل دايت نماي د ه دا بخواه ه خ ى را ك س كس ر  پ ايد و ه گش
ى گ م خت تن ش را س د دل راه كن د گم ه را بخواه ت در  ك ه زحم ويى ب ه گ د چنانك گردان

ى  الا م مان ب هآس ن گون ى  رود اي ان نم ه ايم انى ك ر كس دى را ب دا پلي ىخ رار م د ق  آورن
  )١٢۵دهد (

وْمٍ   اتِ لِقَ لْنَا الآْيَ دْ فصََّ تقَِيمًا قَ كَ مُسْ رَاطُ رَبِّ ذَا صِ وَهَ
 ﴾١٢۶﴿ يذََّكَّرُونَ 

ى د م ه پن ى ك راى گروه ود] را ب ات [خ ا آي ت م ين اس ارت هم ت پروردگ  و راه راس
  )١٢۶ايم ( گيرند به روشنى بيان نموده

انوُا   ا كَ يُّهُمْ بِمَ وَ وَلِ مْ وَهُ دَ رَبهِِّ لاَمِ عِنْ مْ دَارُ السَّ لَهُ
 ﴾١٢٧﴿ يعَْمَلوُنَ 

ى ام م ه انج اداش] آنچ ه [پ ت و ب ت اس راى عافي ان س زد پروردگارش ان ن راى آن د  ب دادن
  )١٢٧او يارشان خواهد بود (

تكَْثرَْتمُْ   دِ اسْ نِّ قَ رَ الْجِ ا مَعْشَ ا يَ رُهُمْ جَمِيعً وْمَ يحَْشُ وَيَ
تمَْتعََ  ا اسْ سِ رَبَّنَ نْ نَ الإِْ اؤُهُمْ مِ الَ أوَْلِيَ سِ وَقَ نْ نَ الإِْ مِ
ارُ  الَ النَّ ا قَ تَ لَنَ لْ ذِي أجََّ ا الَّ ا أجََلَنَ بعَْضٍ وَبلَغَْنَ ناَ بِ بعَْضُ



www.sabzghamat.ir 

دِينَ فِي وَاكُمْ خَالِ يمٌ مَثْ كَ حَكِ ُ إِنَّ رَبَّ َّ اءَ  ا شَ ا إلاَِّ مَ هَ
 ﴾١٢٨﴿ عَلِيمٌ 

ى  رد م ان را گ ه آن ه هم ن] روزى را ك اد ك ىو [ي ان  آورد [و م روه جني د] اى گ فرماي
ى ان م وع] انس ا از [ن ان آنه د و هواخواه راوان يافتي روان] ف ان [پي د  از آدمي گوين

ره ب ر به ى ديگ ا از برخ ى از م ارا برخ ا پروردگ راى م ه ب انى ك ه پاي رد و ب ردارى ك
ى دا] م يديم [خ ردى رس ين ك د  مع دگار خواهي ت در آن مان ش اس ما آت اه ش د جايگ فرماي

يم  و حك ار ت د] آرى پروردگ ف ده ود تخفي ه خ د [ك دا بخواه ه را خ ر آنچ ود مگ ب
  )١٢٨داناست (

انوُا   ا كَ ا بِمَ الِمِينَ بعَْضً ضَ الظَّ وَلِّي بعَْ ذَلِكَ نُ وَكَ
 ﴾١٢٩﴿ بوُنَ يكَْسِ 

ى  ت م ه دس ه ب ر] آنچ ه [كيف تمكاران را ب ى از س ه برخ ن گون ت و اي د سرپرس آوردن
  )١٢٩گردانيم ( برخى ديگر مى

ونَ  نْكُمْ يَقصُُّ لٌ مِ أتِْكُمْ رُسُ مْ يَ سِ ألََ نْ نِّ وَالإِْ رَ الْجِ ا مَعْشَ يَ
ا ذَا قَ وْمِكُمْ هَ اءَ يَ ذِرُونكَُمْ لِقَ اتِي وَينُْ يْكُمْ آيَ هِدْناَ عَلَ لوُا شَ

ى  هِدُوا عَلَ نْيَا وَشَ دُّ اةُ ال تهُْمُ الْحَيَ رَّ نَا وَغَ ى أنَْفسُِ عَلَ
 ﴾١٣٠﴿ أنَْفسُِهِمْ أنََّهُمْ كَانوُا كَافِرِينَ 

ر  را ب ات م ه آي د ك ما نيامدن راى ش تادگانى ب ما فرس ان ش ا از مي س آي ن و ان روه ج اى گ
دار ما هش ه ش ان ب ن روزت دار اي د و از دي ما بخوانن ود  ش ان خ ه زي ا ب د م د گفتن دهن

د  واهى دادن ود گ د خ ر ض ان داد و ب ا فريبش دگى دني د] و زن ه آرى آمدن يم [ك واهى ده گ
  )١٣٠اند ( كه آنان كافر بوده

ا   مٍ وَأهَْلهَُ رَى بظُِلْ كَ الْقُ كَ مُهْلِ نْ رَبُّ مْ يكَُ كَ أنَْ لَ ذَلِ
 ﴾١٣١﴿ غَافِلوُنَ 
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ه پرور ت ك بب اس دان س ت] ب ام حج ن [اتم ابوده اي تم ن ه س هرها را ب اه ش يچ گ و ه ار ت دگ
  )١٣١نكرده در حالى كه مردم آن غافل باشند (

ا   لٍ عَمَّ كَ بِغَافِ ا رَبُّ وا وَمَ ا عَمِلُ اتٌ مِمَّ لٍّ دَرَجَ وَلِكُ
 ﴾١٣٢﴿ يعَْمَلوُنَ 

ام داده ه انج روه] از آنچ ن دو گ ك [از اي ر ي راى ه د  و ب ى خواه زا] مراتب د [در ج ان
  )١٣٢رت از آنچه مى كنند غافل نيست (بود و پروردگا

تخَْلِفْ   ذْهِبْكُمْ وَيَسْ أْ يُ ةِ إِنْ يَشَ حْمَ يُّ ذوُ الرَّ كَ الْغَنِ وَرَبُّ
وْمٍ  ةِ قَ يَّ نْ ذرُِّ أكَُمْ مِ ا أنَْشَ اءُ كَمَ ا يَشَ دِكُمْ مَ نْ بعَْ مِ

 ﴾١٣٣﴿ آخَرِينَ 
ى  و ب ار ت ى و پروردگ ما را م د ش ر بخواه ت اگ ر اس از و رحمتگ ما ني س از ش رد و پ ب

ى  ما] م ين [ش د جانش ه را بخواه ر ك ر ه ى ديگ ل گروه ما را از نس ه ش د همچنانك كن
  )١٣٣پديد آورده است (

 ﴾١٣۴﴿ إِنَّ مَا توُعَدُونَ لآَتٍ وَمَا أنَْتمُْ بِمُعْجِزِينَ  
ى  ده داده م ما وع ه ش ه ب ا آنچ دهقطع ما درمان ت و ش دنى اس ود آم دا]  ش دگان [خ كنن

  )١٣۴نيستيد (

وْفَ   لٌ فَسَ ي عَامِ انَتِكُمْ إِنِّ ى مَكَ وا عَلَ وْمِ اعْمَلُ ا قَ لْ يَ قُ
حُ  هُ لاَ يفُْلِ دَّارِ إِنَّ ةُ ال هُ عَاقِبَ ونُ لَ نْ تكَُ ونَ مَ تعَْلمَُ

 ﴾١٣۵﴿ الظَّالِمُونَ 
ى ام م م] انج ن [ه د م ام دهي ت انج ما هس دور ش ه مق ر چ ن ه وم م و اى ق ه  بگ م ب ده

ه فر ت ك د دانس تمكاران زودى خواهي ت آرى س راى از آن كيس وى] آن س ام [نيك ج
  )١٣۵شوند (رستگار نمى 
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الوُا  يباً فَقَ امِ نَصِ رْثِ وَالأْنَْعَ نَ الْحَ ا ذَرَأَ مِ ِ مِمَّ َّ ِ وا  وَجَعلَُ
لاَ  رَكَائِهِمْ فَ انَ لِشُ ا كَ رَكَائِناَ فمََ ذَا لِشُ زَعْمِهِمْ وَهَ ِ بِ َّ ِ ذَا  هَ

ِ وَ  َّ ى  لُ إِلَ رَكَائِهِمْ يَصِ ى شُ لُ إِلَ وَ يَصِ ِ فَهُ َّ ِ انَ  ا كَ مَ
 ﴾١٣۶﴿ سَاءَ مَا يَحْكُمُونَ 

ت ده اس ه آفري ا ك ت و دامه ه از كش دا از آنچ راى خ ركان] ب تند و  و [مش همى گذاش س
اص  ه خ س آنچ ا پ ان م ژه بت ن وي ت و اي ژه خداس ن وي د اي ان گفتن دار خودش ه پن ب

ى  دا نم ه خ ود ب ان ب ى] بتانش يد و[ل ى رس ان م ه بتانش ود ب دا ب اص خ ه خ د آنچ ه ب يد چ رس
  )١٣۶داورى مى كنند (

مْ  لَ أوَْلاَدِهِ رِكِينَ قَتْ نَ الْمُشْ رٍ مِ نَ لِكَثِي ذَلِكَ زَيَّ وَكَ
 ُ َّ اءَ  وْ شَ نهَُمْ وَلَ يْهِمْ دِي وا عَلَ رْدُوهُمْ وَلِيلَْبِسُ رَكَاؤُهُمْ لِيُ شُ

 ﴾١٣٧﴿ ونَ مَا فَعلَوُهُ فذََرْهُمْ وَمَا يفَْترَُ 
ا  تند ت ان را آراس تن فرزندانش ان كش ركان بتانش يارى از مش راى بس ه ب ن گون و اي

ى دا م ر خ ازند و اگ تبه س ان مش ر آن ان را ب د و دينش ان كنن ين  هلاكش ت چن خواس
  )١٣٧سازند رها كن ( نميکردند پس ايشان را با آنچه به دروغ مى

رٌ   رْثٌ حِجْ امٌ وَحَ ذِهِ أنَْعَ الوُا هَ نْ وَقَ ا إلاَِّ مَ لاَ يطَْعمَُهَ
امٌ لاَ  ا وَأنَْعَ تْ ظُهُورُهَ مَ امٌ حُرِّ زَعْمِهِمْ وَأنَْعَ اءُ بِ نَشَ
ا  يَجْزِيهِمْ بِمَ هِ سَ رَاءً عَليَْ ا افْتِ ِ عَليَْهَ َّ مَ  ذْكُرُونَ اسْ يَ

 ﴾١٣٨﴿ كَانوُا يفَْترَُونَ 
وع اس تزار[هاى] ممن ا و كش ا دامه د اينه ان گفتن م خودش ه زع ه و ب ى ك ز كس ه ج ت ك

رام  ا ح ت آنه ر] پش دن ب وار ش ه [س ت ك ايى اس ورد و دامه د از آن بخ واهيم نباي ا بخ م
ى  ا] نم ر آن[ه دا را ب ام خ ح] ن ام ذب ه [هنگ تند] ك ايى [داش ت و دامه ده اس ه ش د ب بردن
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ى  را م ه افت اطر آنچ ه خ ان را ب دا] آن ه زودى [خ دا] ب ر [خ را ب رف افت زا ص تند ج بس
  )١٣٨دهد ( مى

ذكُُورِناَ وَ   ةٌ لِ امِ خَالِصَ ذِهِ الأْنَْعَ ونِ هَ ي بطُُ ا فِ الوُا مَ قَ
رَكَاءُ  هِ شُ مْ فِي ةً فَهُ نْ مَيْتَ ا وَإِنْ يكَُ ى أزَْوَاجِنَ مٌ عَلَ رَّ وَمُحَ

 ﴾١٣٩﴿ سَيجَْزِيهِمْ وَصْفهَُمْ إِنَّهُ حَكِيمٌ عَلِيمٌ 
ا دارد  ردان م ه م اص ب ت اختص ن دامهاس كم اي ه در ش د آنچ ا و گفتن ران م ر همس و ب

رد ] در آن  ان [از زن و م ه آن د هم رده باش ين] م ر [آن جن ت و اگ ده اس رام ش ح
ت  يم داناس را او حك د داد زي زا خواه ان را س يف آن دا] توص ه زودى [خ ريكند ب ش

)١٣٩(  

وا  مُ مٍ وَحَرَّ رِ عِلْ فهًَا بِغيَْ مْ سَ وا أوَْلاَدَهُ ذِينَ قَتلَُ رَ الَّ دْ خَسِ قَ
مُ  ا رَزَقَهُ انوُا مَ ا كَ لُّوا وَمَ دْ ضَ ِ قَ َّ ى  رَاءً عَلَ ُ افْتِ َّ

 ﴾١۴٠﴿ مُهْتدَِينَ 
ى ه از روى ب انى ك ته كس ود را كش دان خ ادانى فرزن ردى و ن دا  خ ه را خ د و آنچ ان

مرده رام ش دا ح ه خ را ب ود از راه افت رده ب ان ك ه  روزيش ان ب د آن ان كردن خت زي د س ان
  )١۴٠اند ( هراستى گمراه شده و هدايت نيافت

اتٍ  رَ مَعْرُوشَ اتٍ وَغَيْ اتٍ مَعْرُوشَ أَ جَنَّ ذِي أنَْشَ وَ الَّ وَهُ
انَ  مَّ ونَ وَالرُّ يْتُ هُ وَالزَّ ا أكُُلُ رْعَ مُخْتلَِفً زَّ لَ وَال وَالنَّخْ
وا  رَ وَآتُ رِهِ إِذَا أثَمَْ نْ ثمََ وا مِ ابهٍِ كُلُ رَ مُتشََ ابِهًا وَغَيْ مُتشََ

ادِهِ  وْمَ حَصَ هُ يَ بُّ حَقَّ هُ لاَ يحُِ رِفوُا إِنَّ  وَلاَ تسُْ
 ﴾١۴١﴿ الْمُسْرِفِينَ 
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وه  ا مي تزار ب ابن و كش ت و خرم دون داربس ت و ب ا داربس ايى ب ه باغه ى ك ت كس و اوس
وه آن  د آورد از مي بيه پدي ر ش ديگر و غي ه يك بيه ب ار ش ون و ان اگون آن و زيت اى گون ه

ان از] آن را رو ق [بينواي د و ح ر داد بخوري ون ثم رهچ د  ز به ردارى از آن بدهي ب
  )١۴١روى مكنيد كه او اسرافكاران را دوست ندارد ( و[لى] زياده

ُ وَلاَ  َّ مُ  ا رَزَقكَُ وا مِمَّ ا كُلُ ةً وَفرَْشً امِ حَمُولَ نَ الأْنَْعَ وَمِ
 ﴾١۴٢﴿ تتََّبِعوُا خُطُوَاتِ الشَّيْطَانِ إِنَّهُ لكَُمْ عَدُوٌّ مُبِينٌ 

ا ح ز] از دامه مو [ني رك و پش ات ك اركش و حيوان ات ب د آورد] از يوان ده را [پدي دهن
راى  ه او ب د ك يطان مروي اى ش ى گامه د و از پ ت بخوري رده اس ان ك دا روزيت ه خ آنچ

  )١۴٢شما دشمنى آشكار است (

لْ  يْنِ قُ زِ اثْنَ نَ الْمَعْ يْنِ وَمِ أنِْ اثْنَ نَ الضَّ ةَ أزَْوَاجٍ مِ ثمََانِيَ
مَ أَ  رَّ ذَّكَرَيْنِ حَ امُ آل هِ أرَْحَ تمََلتَْ عَليَْ ا اشْ يْنِ أمََّ مِ الأْنُْثيََ

 ﴾١۴٣﴿ الأْنُْثيَيَْنِ نَبِّئوُنِي بِعِلْمٍ إِنْ كُنْتمُْ صَادِقِينَ 
دا]  ا [خ و آي ا بگ ز دو ت ا و از ب فند دو ت رد] از گوس لال ك ما ح ر ش د و ب رد [آفري ت ف هش

ه ر ه را ك ا آنچ اده را ي ا م رده ي رام ك ا] را ح ا[ى آنه ه نره ر گرفت اده در ب م آن دو م ح
  )١۴٣گوييد از روى علم به من خبر دهيد ( است اگر راست مى

مَ أمَِ  رَّ ذَّكَرَيْنِ حَ لْ آل يْنِ قُ رِ اثْنَ نَ الْبَقَ يْنِ وَمِ لِ اثْنَ بِ نَ الإِْ وَمِ
تمُْ  يْنِ أمَْ كُنْ امُ الأْنُْثيََ هِ أرَْحَ تمََلتَْ عَليَْ ا اشْ يْنِ أمََّ الأْنُْثيََ

هَدَ  ى شُ رَى عَلَ نِ افْتَ مُ مِمَّ نْ أظَْلَ ذَا فمََ ُ بِهَ َّ اكُمُ  اءَ إِذْ وَصَّ
وْمَ  دِي الْقَ َ لاَ يهَْ َّ مٍ إنَِّ  رِ عِلْ اسَ بِغيَْ لَّ النَّ ذِبًا لِيضُِ ِ كَ َّ

 ﴾١۴۴﴿ الظَّالِمِينَ 
اده  ا م رده ي رام ك ا] را ح ا[ى آنه دا] نره ا [خ و آي او دو بگ تر دو و از گ ا و از ش ا را ي ه

ن  ه اي ما را ب د ش ى خداون ا وقت ت آي ه اس ر گرفت اده در ب م آن دو م ه رح ه را ك آنچ
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ت  س كيس د پ ر بودي رد حاض فارش ك ريم] س دا دروغ [تح ر خ ه ب س ك تمكارتر از آنك س
ايى  تمكاران را راهنم روه س دا گ د آرى خ راه كن ردم را گم ادانى م ا از روى ن دد ت بن

  )١۴۴كند (نمى 

دُ   لْ لاَ أجَِ اعِمٍ  قُ ى طَ ا عَلَ مً يَّ مُحَرَّ يَ إِلَ ا أوُحِ ي مَ فِ
مَ  فوُحًا أوَْ لَحْ ا مَسْ ةً أوَْ دَمً ونَ مَيْتَ هُ إلاَِّ أنَْ يكَُ يطَْعمَُ
نِ  هِ فمََ ِ بِ َّ رِ  لَّ لِغيَْ قًا أهُِ سٌ أوَْ فِسْ هُ رِجْ رٍ فَإنَِّ خِنْزِي

و كَ غَفُ إنَِّ رَبَّ ادٍ فَ اغٍ وَلاَ عَ رَ بَ طُرَّ غَيْ رٌ اضْ
 ﴾١۴۵﴿ رَحِيمٌ 

ده ر خورن ت ب ده اس ى ش ن وح ه م ه ب و در آنچ ى  بگ ه آن را م ى اى ك يچ حرام ورد ه خ
ى ت نم ا گوش ه ي ون ريخت ا خ ردار ي ه م ر آنك ابم مگ ا  ي د ي ه پليدن ا هم ه اينه د ك وك باش خ

د  ده باش رده ش ر آن ب دا ب ر خ ام غي ح] ن ام ذب ه هنگ انى [ب ه] از روى نافرم انيى ك [قرب
د ه ب ى ك س كس اده پ ى و زي ا ون سركش ردد قطع ار گ ا] ناچ وردن آنه ه خ واهى [ب خ

  )١۴۵پروردگار تو آمرزنده مهربان است (

رِ  نَ الْبَقَ رٍ وَمِ لَّ ذِي ظُفُ ا كُ مْنَ ادُوا حَرَّ ذِينَ هَ ى الَّ وَعَلَ
تْ  ا حَمَلَ حُومَهُمَا إلاَِّ مَ يْهِمْ شُ ا عَلَ مْنَ نَمِ حَرَّ وَالْغَ

ا أوَِ  اهُمْ ظُهُورُهُمَ كَ جَزَيْنَ مٍ ذَلِ تلَطََ بِعظَْ ا اخْ ا أوَْ مَ الْحَوَايَ
 ﴾١۴۶﴿ بِبغَْيِهِمْ وَإِنَّا لصََادِقوُنَ 

ال وان] چنگ ر [حي ان ه ر يهودي ه آن و ب فند پي او و گوس رديم و از گ رام ك دارى را ح
ه  تثناى پي ه اس رديم ب رام ك ان ح ر آن ر روده دو را ب ا ب ت آن دو ي ر پش ه ب ايى ك ته  هاس

تم زاى س ه س ريم] را ب ن [تح ت اي ه اس تخوان درآميخت ا اس ه ب ا آنچ ان  ي ه آن ان ب كردنش
  )١۴۶كيفر داديم و ما البته راستگوييم (
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رَدُّ   عةٍَ وَلاَ يُ ةٍ وَاسِ مْ ذوُ رَحْمَ لْ رَبُّكُ ذَّبوُكَ فَقُ إنِْ كَ فَ
 ﴾١۴٧﴿ بَأسُْهُ عَنِ الْقوَْمِ الْمُجْرِمِينَ 

و را ر ت س اگ امبر] پ ترده  [اى پي ى گس ما داراى رحمت ار ش و پروردگ د بگ ذيب كردن تك
  )١۴٧است و [با اين حال] عذاب او از گروه مجرمان بازگردانده نخواهد شد (

رَكْنَا وَلاَ   ا أشَْ ُ مَ َّ اءَ  وْ شَ رَكُوا لَ ذِينَ أشَْ يَقوُلُ الَّ سَ
ذِينَ  ذَّبَ الَّ ذَلِكَ كَ يْءٍ كَ نْ شَ ا مِ مْنَ ا وَلاَ حَرَّ نْ  آبَاؤُنَ مِ

مٍ  نْ عِلْ دَكُمْ مِ لْ عِنْ لْ هَ ناَ قُ وا بَأسَْ ى ذَاقُ بْلِهِمْ حَتَّ قَ
تمُْ إلاَِّ  نَّ وَإِنْ أنَْ ونَ إلاَِّ الظَّ َّبِعُ ا إنِْ تتَ وهُ لَنَ فَتخُْرِجُ

 ﴾١۴٨﴿ تخَْرُصُونَ 
ى دا م ر خ ت اگ د گف ه زودى خواهن د ب رك آوردن ه ش انى ك ه  كس ا و ن ه م ت ن خواس

ى  رك نم درانمان ش ه پ م ك انى ه رديم كس ريم نميک رانه] تح زى را [خودس م و چي آوردي
ا را  ت م ا عقوب د ت ذيب كردن ود را] تك امبران خ ه [پي ين گون د هم ان بودن يش از آن پ
ز از  ما ج د ش كار كني ا آش راى م ه آن را ب ت ك ى هس ما دانش زد ش ا ن و آي يدند بگ چش

  )١۴٨گوييد ( كنيد و جز دروغ نمىگمان پيروى نمى 

  ِ َّ ِ َ لْ  دَاكُمْ قُ اءَ لهََ وْ شَ ةُ فَلَ ةُ الْبَالِغَ  الْحُجَّ
 ﴾١۴٩﴿ أجَْمَعِينَ 

ى دا] م ر [خ ت و اگ ژه خداس ا وي ان رس و بره دايت  بگ ما را ه ه ش ا هم ت قطع خواس
  )١۴٩ميکرد (

إنِْ   ذَا فَ مَ هَ رَّ َ حَ َّ هَدُونَ أنََّ  ذِينَ يَشْ هَدَاءَكُمُ الَّ مَّ شُ لْ هَلُ قُ
لاَ تَ  هِدُوا فَ ذَّبوُا شَ ذِينَ كَ وَاءَ الَّ عْ أهَْ مْ وَلاَ تتََّبِ هَدْ مَعَهُ شْ
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رَبِّهِمْ  مْ بِ الآْخِرَةِ وَهُ ونَ بِ ذِينَ لاَ يؤُْمِنُ ا وَالَّ بِآيَاتِنَ
 ﴾١۵٠﴿ يعَْدِلوُنَ 

ى واهى م ه گ ود را ك ان خ و گواه د  بگ رده بياوري رام ك ا را ح دا اينه ه خ ه اينك د ب دهن
ا و ب د ت هادت دادن م ش ر ه س اگ ا را  پ ات م ه آي انى را ك هاى كس ده و هوس هادت م ان ش آن

ى  ان نم رت ايم ه آخ ه ب انى ك د و كس ذيب كردن ا تك ين را] ب ودان دروغ د و [معب آورن
  )١۵٠دهند پيروى مكن ( پروردگارشان همتا قرار مى

هِ  رِكُوا بِ يْكُمْ ألاََّ تشُْ مْ عَلَ مَ رَبُّكُ رَّ ا حَ لُ مَ الوَْا أتَْ لْ تعََ قُ
يْئاً وَ  لاَقٍ شَ نْ إِمْ مْ مِ وا أوَْلاَدَكُ اناً وَلاَ تقَْتلُُ دَيْنِ إِحْسَ بِالْوَالِ

رَ  ا ظَهَ وَاحِشَ مَ وا الْفَ اهُمْ وَلاَ تقَْرَبُ رْزُقكُُمْ وَإِيَّ نُ نَ نَحْ
ُ إلاَِّ  َّ مَ  رَّ ي حَ نَّفْسَ الَّتِ وا ال نَ وَلاَ تقَْتلُُ ا بطََ ا وَمَ مِنْهَ

اكُ   ﴾١۵١﴿ مْ بهِِ لَعلََّكُمْ تعَْقِلوُنَ بِالْحَقِّ ذَلِكُمْ وَصَّ
ا  زى را ب وانم چي ما بخ راى ش رده ب رام ك ما ح ر ش ان ب ه را پروردگارت ا آنچ د ت و بيايي بگ
يم  ود را از ب دان خ د و فرزن ان كني ادر احس در و م ه پ د و ب رار مدهي ريك ق او ش

ى  ان را روزى م ما و آن ا ش يد م تى مكش ىتنگدس ه علن ت چ اى زش ه كاره انيم و ب  رس
ق  ز بح ده ج رام گرداني دا ح ه خ ى را ك ويد و نفس ك مش يده[اش] نزدي ه پوش آن و چ
ه  د ك ت باش رده اس فارش ك ام دادن] آن س ه [انج ما را ب دا] ش ه [خ ت ك يد اينهاس مكش

  )١۵١بينديشد (

غَ  ى يبَْلُ نُ حَتَّ يَ أحَْسَ الَّتِي هِ يمِ إلاَِّ بِ الَ الْيَتِ وا مَ وَلاَ تقَْرَبُ
و دَّهُ وَأوَْفُ ا إلاَِّ أشَُ فُ نفَْسً طِ لاَ نكَُلِّ زَانَ بِالْقِسْ لَ وَالْمِي ا الْكَيْ

 ِ َّ دِ  ى وَبِعهَْ انَ ذَا قرُْبَ وْ كَ دِلوُا وَلَ تمُْ فاَعْ عهََا وَإِذَا قلُْ وُسْ
اكُمْ بهِِ لَعلََّكُمْ تذََكَّرُونَ   ﴾١۵٢﴿ أوَْفوُا ذَلِكُمْ وَصَّ
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وتر] ن ه نيك ر چ وى [ه ه نح ز ب يم ج ال يت ه م د و ب ود برس د خ د رش ه ح ا ب ويد ت ك مش زدي
ف  وانش تكلي در ت ه ق ز ب س را ج يچ ك د ه ام بپيمايي دالت تم ه ع رازو را ب ه و ت و پيمان

ى  اره] نم د [در ب ر چن د ه رى كني د دادگ خن گويي هادت] س ا ش ه داورى ي ون [ب يم و چ كن
ه آن ما را ب دا] ش ه [خ ت ك د اينهاس ا كني دا وف ان خ ه پيم د و ب ما] باش اوند [ش  خويش

  )١۵٢سفارش كرده است باشد كه پند گيريد (

بلَُ  وا السُّ َّبِعُ اتَّبِعوُهُ وَلاَ تتَ تقَِيمًا فَ رَاطِي مُسْ ذَا صِ وَأنََّ هَ
مْ  هِ لَعَلَّكُ اكُمْ بِ مْ وَصَّ بِيلِهِ ذَلِكُ نْ سَ مْ عَ قَ بكُِ رَّ فَتفََ

 ﴾١۵٣﴿ تتََّقوُنَ 
د روى كني س از آن پي ن پ ت م ت راه راس ن اس د] اي ه و از راه  و [بداني ر] ك ا[ى ديگ ه

ى ده م ما را از راه وى پراكن ه آن  ش ما را ب دا] ش ه [خ ت ك د اينهاس روى مكني ازد پي س
  )١۵٣سفارش كرده است باشد كه به تقوا گراييد (

نَ  ذِي أحَْسَ ى الَّ ا عَلَ ابَ تمََامً ى الْكِتَ ا مُوسَ مَّ آتيَْنَ ثُ
ةً  دًى وَرَحْمَ يْءٍ وَهُ لِّ شَ يلاً لِكُ مْ  وَتفَْصِ اءِ رَبهِِّ مْ بِلِقَ لَعلََّهُ

 ﴾١۵۴﴿ يؤُْمِنوُنَ 
ام  ت تم رده اس ى ك ه نيك ى ك ر كس ت را] ب ه [نعم راى اينك م ب اب دادي ى كت ه موس اه ب آنگ
اى  ه لق ه ب د ك د امي ى باش دايت و رحمت اييم و ه ان نم زى را بي ر چي ه ه راى اينك يم و ب كن

  )١۵۴پروردگارشان ايمان بياورند (

ابٌ  ذَا كِتَ مْ وَهَ وا لَعَلَّكُ اتَّبِعوُهُ وَاتَّقُ ارَكٌ فَ اهُ مُبَ أنَْزَلْنَ
 ﴾١۵۵﴿ ترُْحَمُونَ 

د و  روى كني س از آن پي رديم پ ازل ك ا آن را ن ه م ت ك ابى اس ته كت ن خجس و اي
  )١۵۵پرهيزگارى نماييد باشد كه مورد رحمت قرار گيريد (
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ائِفَ   ى طَ ابُ عَلَ زِلَ الْكِتَ ا أنُْ وا إِنَّمَ ا أنَْ تقَوُلُ نْ قبَْلِنَ تيَْنِ مِ
 ﴾١۵۶﴿ وَإِنْ كُنَّا عَنْ دِرَاسَتهِِمْ لَغاَفِلِينَ 

وختن  ا از آم ده و م ازل ش ا ن يش از م ه پ ر دو طايف ا ب مانى] تنه اب [آس د كت ا نگويي ت
  )١۵۶خبر بوديم ( آنان بى

نْهُمْ  دَى مِ ا أهَْ ابُ لَكُنَّ ا الْكِتَ زِلَ عَليَْنَ ا أنُْ وْ أنََّ وا لَ  أوَْ تقَوُلُ
مُ  نْ أظَْلَ ةٌ فمََ دًى وَرَحْمَ مْ وَهُ نْ رَبكُِّ ةٌ مِ اءَكُمْ بَيِّنَ دْ جَ فَقَ
ذِينَ  نجَْزِي الَّ ا سَ دَفَ عَنْهَ ِ وَصَ َّ اتِ  ذَّبَ بِآيَ نْ كَ مِمَّ
انوُا  ا كَ ذَابِ بِمَ وءَ الْعَ ا سُ نْ آيَاتِنَ دِفوُنَ عَ يَصْ

 ﴾١۵٧﴿ يصَْدِفوُنَ 
ى ازل م ا ن ر م اب ب ر كت د اگ ا نگويي دايت ي ان ه ا از آن د قطع ه ش ك  يافت وديم اين ر ب ت

ت  س كيس ت پ ى اس ود و رحمت ده و رهنم ما آم راى ش ان ب ب پروردگارت ى از جان حجت
ه زودى  د ب ا روى گردان دارد و از آنه دا را دروغ پن ات خ ه آي س ك تمكارتر از آن ك س

ى ا روى م ات م ه از آي انى را ك ذ كس ه ع ان ب ين] اعراضش بب [هم ه س د ب ابى گردانن
  )١۵٧سخت مجازات خواهيم كرد (

كَ أوَْ  أتِْيَ رَبُّ ةُ أوَْ يَ أتِْيَهُمُ الْمَلاَئِكَ رُونَ إلاَِّ أنَْ تَ لْ ينَْظُ هَ
كَ لاَ  اتِ رَبِّ ضُ آيَ أتِْي بعَْ وْمَ يَ كَ يَ اتِ رَبِّ ضُ آيَ أتِْيَ بعَْ يَ

لُ أوَْ كَ  نْ قبَْ تْ مِ نْ آمَنَ مْ تكَُ ا لَ ا إِيمَانهَُ عُ نفَْسً ي ينَْفَ بتَْ فِ سَ
 ﴾١۵٨﴿ إِيمَانِهَا خَيْرًا قلُِ انْتظَِرُوا إِنَّا مُنْتظَِرُونَ 

اره ا پ د ي ارت بياي ا پروردگ د ي ان بياين ه سويش تگان ب ه فرش د ك ار دارن ن انتظ ز اي ا ج  آي
انه اره اى از نش ه پ ا] روزى ك د [ام ارت بياي اى پروردگ انه ه اى  اى از نش ه

بلا ه ق ى ك د كس د] آي ارت [پدي ه پروردگ ود ب ان آوردن خ رى در ايم ا خي اورده ي ان ني  ايم
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ى  ود نم ش س ان آوردن اورده ايم ت ني ريم دس م] منتظ ا [ه ه م يد ك ر باش و منتظ د بگ بخش
)١۵٨(  

ي   نْهُمْ فِ تَ مِ يَعاً لَسْ انوُا شِ نهَُمْ وَكَ وا دِي قُ ذِينَ فرََّ إنَِّ الَّ
ئُ  مَّ ينَُبِّ ِ ثُ َّ ى  رُهُمْ إِلَ ا أمَْ يْءٍ إِنَّمَ انوُا شَ ا كَ هُمْ بِمَ

 ﴾١۵٩﴿ يفَْعلَوُنَ 
ؤول  ه مس يچ گون و ه دند ت ه ش ه فرق اختند و فرق ده س ود را پراكن ن خ ه دي انى ك كس

ى ام م ه انج ه آنچ اه ب ت آنگ ا خداس ط ب ان فق تى كارش ان نيس د  ايش ان خواه د آگاهش دادن
  )١۵٩كرد (

نْ جَ  ا وَمَ رُ أمَْثاَلِهَ هُ عَشْ نةَِ فَلَ اءَ بِالْحَسَ نْ جَ يِّئةَِ مَ اءَ بِالسَّ
 ﴾١۶٠﴿ فَلاَ يجُْزَى إِلاَّ مِثلْهََا وَهُمْ لاَ يظُْلمَُونَ 

دى  ار ب س ك ر ك ت و ه د داش اداش] خواه ر آن [پ اورد ده براب ى بي ار نيك س ك ر ك ه
  )١۶٠بياورد جز مانند آن جزا نيابد و بر آنان ستم نرود (

تقَِيمٍ  رَاطٍ مُسْ ى صِ ي إِلَ دَانِي رَبِّ ي هَ لْ إِنَّنِ ةَ قُ ا مِلَّ ا قِيمًَ  دِينً
 ﴾١۶١﴿ إِبْرَاهِيمَ حَنِيفاً وَمَا كَانَ مِنَ الْمُشْرِكِينَ 

راهيم  ين اب دار آي ى پاي ت دين رده اس دايت ك ت ه ه راه راس را ب ارم م و آرى پروردگ بگ
  )١۶١گراى و او از مشركان نبود (حق

ِ رَ  َّ ِ اتِي  ايَ وَمَمَ كِي وَمَحْيَ لاَتِي وَنسُُ لْ إِنَّ صَ بِّ قُ
 ﴾١۶٢﴿ الْعاَلمَِينَ 

دا  راى خ ن ب رگ م دگى و م ن و زن ادات م اير] عب ن و [س از م ت نم و در حقيق بگ
  )١۶٢پروردگار جهانيان است (
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لُ   ا أوََّ رْتُ وَأنََ ذَلِكَ أمُِ هُ وَبِ رِيكَ لَ لاَ شَ
 ﴾١۶٣﴿ الْمُسْلِمِينَ 

ه تور يافت ار] دس ن [ك ر اي ت و ب ريكى نيس ه] او را ش تين [ك ن نخس لمانم  ام و م مس
)١۶٣(  

يْءٍ وَلاَ   لِّ شَ وَ رَبُّ كُ ا وَهُ ي رَب ِ أبَْغِ َّ رَ  لْ أغََيْ قُ
زِرُ وَازِرَةٌ وِزْرَ  ا وَلاَ تَ سٍ إِلاَّ عَليَْهَ لُّ نفَْ بُ كُ تكَْسِ
هِ  تمُْ فِي ا كُنْ ئكُُمْ بِمَ رْجِعكُُمْ فَينَُبِّ مْ مَ ى رَبكُِّ مَّ إِلَ رَى ثُ أخُْ

 ﴾١۶۴﴿ تخَْتلَِفوُنَ 
يچ  ت و ه زى اس ر چي ار ه ه او پروردگ ا اينك ويم ب ارى بج دا پروردگ ز خ ا ج و آي بگ

ى ام نم اهى] انج ود [گن ان خ ر زي ز ب س ج رى  ك اه] ديگ ار [گن اربردارى ب يچ ب د و ه ده
ت اه بازگش ى دارد آنگ ه  را برنم ا را ب س م ود پ د ب ان خواه وى پروردگارت ه س ما ب ش

  )١۶۴د (آنچه در آن اختلاف ميکرديد آگاه خواهد كر

كُمْ   عَ بَعْضَ فَ الأْرَْضِ وَرَفَ مْ خَلاَئِ ذِي جَعَلكَُ وَ الَّ وَهُ
كَ  اكُمْ إِنَّ رَبَّ ا آتَ ي مَ وَكُمْ فِ اتٍ لِيبَْلُ ضٍ دَرَجَ وْقَ بعَْ فَ

 ﴾١۶۵﴿ سَرِيعُ الْعِقَابِ وَإِنَّهُ لَغَفوُرٌ رَحِيمٌ 
رار داد و بع ديگر] ق ين [يك ين جانش ما را در زم ه ش ى ك ت كس ما را و اوس ى از ش ض

د  ت بيازماي ما داده اس ه ش ه ب ما را در آنچ ا ش رى داد ت اتى برت ه درج ر ب ى ديگ ر برخ ب
  )١۶۵آرى پروردگار تو زودكيفر است و [هم] او بس آمرزنده مهربان است (

 الأعراف: ٧سوره  

حِيمِ  حْمَنِ الرَّ ِ الرَّ َّ  بِسْمِ 
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  به نام خداوند رحمتگر مهربان

 ﴾١﴿ المص 
  )١ميم صاد (الف لام 

ذِرَ  هُ لِتنُْ رَجٌ مِنْ دْرِكَ حَ ي صَ نْ فِ لاَ يكَُ كَ فَ زِلَ إلِيَْ ابٌ أنُْ كِتَ
 ﴾٢﴿ بهِِ وَذِكْرَى لِلْمُؤْمِنِينَ 

ه آن  و از ناحي ينه ت د در س س نباي ت پ ده اس تاده ش رو فرس و ف وى ت ه س ه ب ت ك ابى اس كت
  )٢د (تنگى باشد تا به وسيله آن هشدار دهى و براى مؤمنان پندى باش

هِ  نْ دُونِ وا مِ َّبِعُ مْ وَلاَ تتَ نْ رَبكُِّ يْكُمْ مِ زِلَ إِلَ ا أنُْ وا مَ اتَّبِعُ
 ﴾٣﴿ أوَْلِياَءَ قلَِيلاً مَا تذََكَّرُونَ 

د و  روى كني ت پي ده اس تاده ش رو فرس ما ف وى ش ه س ان ب ب پروردگارت ه را از جان آنچ
  )٣يد (گير جز او از معبودان [ديگر] پيروى مكنيد چه اندك پند مى

مْ   ا أوَْ هُ ناَ بَياَتً ا بأَسُْ ا فجََاءَهَ ةٍ أهَْلكَْنَاهَ نْ قرَْيَ مْ مِ وَكَ
 ﴾۴﴿ قاَئِلوُنَ 

واب  ه خ ه ب الى ك انيديم و در ح ت رس ه هلاك ردم] آن را ب ه [م هرها ك يار ش ه بس و چ
  )۴شبانگاهى رفته يا نيمروز غنوده بودند عذاب ما به آنها رسيد (

وَاهُمْ   انَ دَعْ ا كَ ا  فمََ ا كُنَّ الوُا إِنَّ نَا إلاَِّ أنَْ قَ اءَهُمْ بأَسُْ إِذْ جَ
 ﴾۵﴿ ظَالِمِينَ 

ا  ه م تى ك د راس ه گفتن ود ك ن نب ز اي ان ج د سخنش ان آم ر آن ا ب ذاب م ه ع امى ك و هنگ
  )۵ستمكار بوديم (

 ﴾۶﴿ فلََنسَْألَنََّ الَّذِينَ أرُْسِلَ إِليَْهِمْ وَلَنسَْألَنََّ الْمُرْسَلِينَ 
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ا از  س قطع دهپ تاده ش ان فرس وى آن ه س امبران] ب ه [پي انى ك يد و  كس واهيم پرس د خ ان
  )۶قطعا از [خود] فرستادگان [نيز] خواهيم پرسيد (

 ﴾٧﴿ فلََنَقصَُّنَّ عَليَْهِمْ بِعِلْمٍ وَمَا كُنَّا غَائِبِينَ  
وده ب نب ان] غاي وال آن ا [از اح واهيم داد و م زارش خ ان گ ه آن ش ب م  و از روى دان اي

)٧(  

مُ   كَ هُ هُ فَأوُلَئِ تْ مَوَازِينُ نْ ثقَلَُ قُّ فمََ ذٍ الْحَ وَزْنُ يوَْمَئِ وَالْ
 ﴾٨﴿ الْمُفْلِحُونَ 

ران  ل] او گ اى [عم س ميزانه ر ك س ه ت پ ت اس ال] درس نجش [اعم و در آن روز س
  )٨باشد آنان خود رستگارانند (

رُوا أنَْ   ذِينَ خَسِ كَ الَّ هُ فَأوُلَئِ تْ مَوَازِينُ نْ خَفَّ ا وَمَ هُمْ بِمَ فسَُ
 ﴾٩﴿ كَانوُا بِآيَاتِنَا يظَْلِمُونَ 

ان زده ود زي ه خ ه ب د ك س آنانن د پ بك باش ل] او س اى [عم س ميزانه ر ك ه  و ه را ك د چ ان
  )٩اند ( به آيات ما ستم كرده

ايشَِ   ا مَعَ مْ فِيهَ ا لكَُ ي الأْرَْضِ وَجَعلَْنَ اكُمْ فِ دْ مَكَّنَّ وَلَقَ
 ﴾١٠﴿ قَلِيلاً مَا تشَْكُرُونَ 

اديم  ت نه ايل معيش ما در آن وس راى ش م و ب ل دادي درت عم ين ق ما را در زم ا ش و قطع
  )١٠كنيد ([اما] چه كم سپاسگزارى مى 

جُدُوا   ةِ اسْ ا لِلْمَلاَئِكَ مَّ قلُْنَ رْناَكُمْ ثُ وَّ مَّ صَ اكُمْ ثُ دْ خَلقَْنَ وَلَقَ
 ﴾١١﴿ اجِدِينَ لآِدَمَ فسََجَدُوا إلاَِّ إِبْلِيسَ لَمْ يكَُنْ مِنَ السَّ 
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ت ه  و در حقيق اه ب رداختيم آنگ ما پ ورتگرى ش ه ص پس ب رديم س ق ك ما را خل ش
جده ه از س يس ك ز ابل د ج جده كردن ه] س س [هم د پ جده كني راى آدم س يم ب تگان گفت  فرش

  )١١كنندگان نبود (

هُ  رٌ مِنْ ا خَيْ الَ أنََ كَ قَ جُدَ إِذْ أمََرْتُ كَ ألاََّ تسَْ ا مَنَعَ الَ مَ قَ
 ﴾١٢﴿ نِي مِنْ نَارٍ وَخَلقَْتهَُ مِنْ طِينٍ خَلقَْتَ 

ى  جده كن ه س ت از اينك از داش و را ب ز ت ه چي ردم چ ر ك جده ام ه س و را ب ون ت ود چ فرم
  )١٢گفت من از او بهترم مرا از آتشى آفريدى و او را از گل آفريدى (

اخْرُ  ا فَ رَ فِيهَ كَ أنَْ تتَكََبَّ ونُ لَ ا يكَُ ا فمََ اهْبطِْ مِنْهَ الَ فَ جْ قَ
اغِرِينَ   ﴾١٣﴿ إِنَّكَ مِنَ الصَّ

رون  س بي ايى پ ر نم اه] تكب ه در آن [جايگ د ك و را نرس و ت رو ش ام] ف ود از آن [مق فرم
  )١٣شو كه تو از خوارشدگانى (

 ﴾١۴﴿ قاَلَ أنَْظِرْنِي إِلىَ يوَْمِ يبُْعَثوُنَ 
  )١۴گفت مرا تا روزى كه [مردم] برانگيخته خواهند شد مهلت ده (

 ﴾١۵﴿ إِنَّكَ مِنَ الْمُنْظَرِينَ قَالَ 
  )١۵يافتگانى ( فرمود تو از مهلت

رَاطَكَ   مْ صِ دَنَّ لَهُ وَيْتنَِي لأَقَْعُ ا أغَْ الَ فَبِمَ قَ
 ﴾١۶﴿ الْمُسْتقَِيمَ 

ر  ر س ا ب ان حتم ريفتن] آن راى [ف م ب ن ه دى م ه افكن ه بيراه را ب ه م بب آنك ه س س ب ت پ گف
  )١۶راه راست تو خواهم نشست (



www.sabzghamat.ir 

مَّ   انِهِمْ ثُ نْ أيَْمَ مْ وَعَ نْ خَلْفِهِ دِيهِمْ وَمِ يْنِ أيَْ نْ بَ نَّهُمْ مِ لآَتِيَ
 ﴾١٧﴿ وَعَنْ شَمَائلِِهِمْ وَلاَ تجَِدُ أكَْثرََهُمْ شَاكِرِينَ 

ت يش رو و از پش اه از پ ا  آنگ ر آنه ان ب رف چپش ت و از ط رف راس ان و از ط سرش
  )١٧تازم و بيشترشان را شكرگزار نخواهى يافت ( مى

نْهُمْ   كَ مِ نْ تبَِعَ دْحُورًا لمََ ذْءُومًا مَ ا مَ رُجْ مِنْهَ الَ اخْ قَ
 ﴾١٨﴿ لأَمَْلأَنََّ جَهَنَّمَ مِنْكُمْ أجَْمَعِينَ 

و  ان از ت ه از آن ر ك ا ه ه قطع و ك رون ش ام] بي ده از آن [مق ده و ران ود نكوهي فرم
  )١٨پيروى كند جهنم را از همه شما پر خواهم كرد (

ا آدَمُ اسْ  ثُ وَيَ نْ حَيْ لاَ مِ ةَ فكَُ كَ الْجَنَّ تَ وَزَوْجُ كُنْ أنَْ
نَ  ا مِ جَرَةَ فَتكَُونَ ذِهِ الشَّ ا هَ ئتْمَُا وَلاَ تقَْرَبَ شِ

 ﴾١٩﴿ الظَّالِمِينَ 
ت ا جف و ب د  و اى آدم ت د بخوري ه خواهي ا ك ر ج ر و از ه كونت گي اغ س ويش در آن ب خ

  )١٩هيد شد (و[لى] به اين درخت نزديك مشويد كه از ستمكاران خوا

ا   ا وُورِيَ عَنْهُمَ ا مَ دِيَ لهَُمَ يْطَانُ لِيبُْ ا الشَّ وَسَ لهَُمَ فوََسْ
جَرَةِ  ذِهِ الشَّ نْ هَ ا عَ ا رَبُّكُمَ ا نهََاكُمَ الَ مَ وْآتِهِمَا وَقَ نْ سَ مِ

 ﴾٢٠﴿ إلاَِّ أنَْ تكَُونَا مَلكََيْنِ أوَْ تكَُونَا مِنَ الْخَالِدِينَ 
ه  يطان آن دو را وسوس س ش ده پ يده مان ان پوش ان برايش ه را از عورتهايش ا آنچ رد ت ك

رد  ع نك ت من ن درخ ما را از اي ان ش ت پروردگارت د و گف ان گردان ان نماي راى آن ود ب ب
  )٢٠جز [براى] آنكه [مبادا] دو فرشته گرديد يا از [زمره] جاودانان شويد (

 ﴾٢١﴿ وَقَاسَمَهُمَا إِنِّي لكَُمَا لمَِنَ النَّاصِحِينَ  
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  )٢١ى آن دو سوگند ياد كرد كه من قطعا از خيرخواهان شما هستم (و برا

وْآتهُُمَا   ا سَ دَتْ لهَُمَ جَرَةَ بَ ا الشَّ ا ذَاقَ رُورٍ فَلمََّ هُمَا بِغُ دَلاَّ فَ
ا  ةِ وَناَدَاهُمَ نْ وَرَقِ الْجَنَّ ا مِ فاَنِ عَليَْهِمَ ا يَخْصِ وَطَفِقَ

ا نْ تلِْكُمَ ا عَ مْ أنَْهَكُمَ ا ألََ ا إنَِّ  رَبُّهُمَ لْ لكَُمَ جَرَةِ وَأقَُ الشَّ
 ﴾٢٢﴿ الشَّيْطَانَ لكَُمَا عَدُوٌّ مُبِينٌ 

ت  وه] آن درخ ون آن دو از [مي س چ انيد پ قوط كش ه س ب ب ا فري س آن دو را ب پ
ى يدند برهنگ وع] چش اى  [ممن بانيدن برگ[ه ه چس د و ب كار ش ان آش ر آن ان ب هايش

ا د و پروردگارش از كردن ود آغ ر خ ت ب ان] بهش ر درخت ر زد مگ گ ب ر آن دو بان ن ب
ت ه در حقيق تم ك ما نگف ه ش ردم و ب ع نك ت من ن درخ ما را از اي ما  ش راى ش يطان ب ش

  )٢٢دشمنى آشكار است (

ا   ا وَترَْحَمْنَ رْ لَنَ مْ تغَْفِ ناَ وَإِنْ لَ ا أنَْفسَُ ا ظَلمَْنَ الاَ رَبَّنَ قَ
 ﴾٢٣﴿ لَنكَُوننََّ مِنَ الْخَاسِرِينَ 

ا  ارا م د پروردگ ى گفتن م نكن ا رح ه م ايى و ب ا نبخش ر م ر ب رديم و اگ تم ك تن س ر خويش ب
  )٢٣مسلما از زيانكاران خواهيم بود (

ي الأْرَْضِ   مْ فِ دُوٌّ وَلكَُ بَعْضٍ عَ كُمْ لِ وا بعَْضُ الَ اهْبطُِ قَ
 ﴾٢۴﴿ مُسْتقَرٌَّ وَمَتاَعٌ إِلَى حِينٍ 

راى  د و ب ى [ديگر]ي من بعض ما دش ى از ش ه بعض د ك رود آيي ود ف ا فرم ين ت ما در زم ش
  )٢۴هنگامى [معين] قرارگاه و برخوردارى است (

ا   ونَ وَمِنْهَ ا تمَُوتُ وْنَ وَفِيهَ ا تحَْيَ الَ فِيهَ قَ
 ﴾٢۵﴿ تخُْرَجُونَ 
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ى  دگى م ود در آن زن ىفرم د و در آن م د  كني د ش ه خواهي د و از آن برانگيخت ميري
)٢۵(  

يْكُمْ لِبَ   ا عَلَ دْ أنَْزَلْنَ ي آدَمَ قَ ا بَنِ وْآتِكُمْ يَ وَارِي سَ ا يُ اسً
 ِ َّ اتِ  نْ آيَ كَ مِ رٌ ذَلِ كَ خَيْ وَى ذَلِ اسُ التَّقْ ا وَلِبَ وَرِيشً

 ﴾٢۶﴿ لَعلََّهُمْ يذََّكَّرُونَ 
ما را  اى ش ه عورته تاديم ك رو فرس ى ف ما لباس راى ش ا ب ت م دان آدم در حقيق اى فرزن

رين جام ى] بهت ت و[ل ى اس ما] زينت راى ش ى دارد و [ب يده م ت پوش وا اس اس] تق ه [لب
  )٢۶هاى [قدرت] خداست باشد كه متذكر شوند ( اين از نشانه

نَ   وَيْكُمْ مِ رَجَ أبََ ا أخَْ يْطَانُ كَمَ نَّكُمُ الشَّ ي آدَمَ لاَ يفَْتِنَ ا بَنِ يَ
رَاكُمْ  هُ يَ وْآتهِِمَا إِنَّ ا سَ هُمَا لِيرُِيهَُمَ ا لِبَاسَ زِعُ عَنْهُمَ ةِ ينَْ الْجَنَّ

وَ وَقَبِي يَاطِينَ هُ ا الشَّ ا جَعلَْنَ رَوْنَهُمْ إِنَّ ثُ لاَ تَ نْ حَيْ هُ مِ لُ
 ﴾٢٧﴿ أوَْلِيَاءَ لِلَّذِينَ لاَ يؤُْمِنوُنَ 

ما را  ادر ش در و م ه پ دازد چنانك ه نين ه فتن ما را ب يطان ش ا ش ار ت دان آدم زنه اى فرزن
ر  ان را ب ا عورتهايش د ت ان بركن ان را از ايش د و لباسش رون ران ت بي ان از بهش آن

ه ت او و قبيل د در حقيق ان كن ى  نماي ا را نم ه آنه ا ك ما را از آنج ى اش ش د م ا بيني د م بينن
  )٢٧آورند (شياطين را دوستان كسانى قرار داديم كه ايمان نمى 

ا   ُ أمََرَنَ َّ ا وَ ا آبَاءَنَ دْنَا عَليَْهَ الوُا وَجَ ةً قَ وا فَاحِشَ وَإذَِا فَعلَُ
 َ َّ لْ إنَِّ  ا قُ ا بِهَ ِ مَ َّ ى  ونَ عَلَ اءِ أتَقَوُلُ أمُْرُ بِالْفَحْشَ  لاَ يَ

 ﴾٢٨﴿ لاَ تعَْلمَُونَ 
ى د م تى كنن ار زش ون ك دان  و چ ا را ب دا م افتيم و خ ر آن ي ود را ب دران خ د پ گوين

ى ان نم ت فرم ار زش ه ك دا ب ا خ و قطع ت بگ ان داده اس ه  فرم زى را ك ا چي د آي ده
  )٢٨(دهيد  نميدانيد به خدا نسبت مى
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لِّ   دَ كُ وهَكُمْ عِنْ وا وُجُ طِ وَأقَِيمُ ي بِالْقِسْ رَ رَبِّ لْ أمََ قُ
دَأكَُمْ  ا بَ ينَ كَمَ دِّ هُ ال ينَ لَ وهُ مُخْلِصِ جِدٍ وَادْعُ مَسْ

 ﴾٢٩﴿ تعَوُدُونَ 
ود را  جدى روى خ ر مس ه] در ه ت و [اينك ان داده اس رى فرم ه دادگ ارم ب و پروردگ بگ

د و در  ه] كني وى قبل ه س تقيم [ب دهمس الص گرداني راى او خ ود را ب ن خ ه دي الى ك د  ح اي
  )٢٩گرديد ( وى را بخوانيد همان گونه كه شما را پديد آورد [به سوى او] برمى

ذوُا  مُ اتَّخَ لاَلةَُ إِنَّهُ يْهِمُ الضَّ قَّ عَلَ ا حَ دَى وَفَرِيقً ا هَ فَرِيقً
بوُنَ أَ  ِ وَيَحْسَ َّ نْ دُونِ  اءَ مِ يَاطِينَ أوَْلِيَ مْ الشَّ نَّهُ

 ﴾٣٠﴿ مُهْتدَُونَ 
ت ان ثاب ر آن ى ب ى گمراه وده و گروه دايت نم ى را ه ه] گروه الى ك ت  [در ح ده اس ش

ه ود] گرفت تان [خ دا دوس اى خ ه ج ياطين را ب ان ش را آن ى  زي د و م ه ان د ك پندارن
  )٣٠يافتگانند (راه

وا   جِدٍ وَكُلُ لِّ مَسْ دَ كُ تكَُمْ عِنْ ذُوا زِينَ ي آدَمَ خُ ا بَنِ يَ
 ﴾٣١﴿ اشْرَبوُا وَلاَ تسُْرِفوُا إِنَّهُ لاَ يحُِبُّ الْمُسْرِفِينَ وَ 

ى]  اميد و[ل د و بياش د و بخوري ازى برگيري ر نم ود را در ه ه خ دان آدم جام اى فرزن
  )٣١روى مكنيد كه او اسرافكاران را دوست نمى دارد ( زياده

ا  رَجَ لِعِبَ ي أخَْ ِ الَّتِ َّ ةَ  مَ زِينَ رَّ نْ حَ لْ مَ اتِ قُ يِّبَ دِهِ وَالطَّ
نْياَ  دُّ اةِ ال ي الْحَيَ وا فِ ذِينَ آمَنُ يَ لِلَّ لْ هِ زْقِ قُ رِّ نَ ال مِ
وْمٍ  اتِ لِقَ لُ الآْيَ ذَلِكَ نفَُصِّ ةِ كَ وْمَ الْقِياَمَ ةً يَ خَالِصَ

 ﴾٣٢﴿ يعَْلمَُونَ 
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اى  ز ] روزيه د آورده و [ني دگانش پدي راى بن دا ب ه خ ايى را ك و زيوره امبر] بگ [اى پي
انى  راى كس ا ب دگى دني ا] در زن ن [نعمته و اي ده بگ رام گرداني ى ح ه كس اكيزه را چ پ

ان آورده ه ايم ت ك ى اس ان م اص آن ز] خ ت [ني د و روز قيام ات  ان ه آي ن گون د اي باش
  )٣٢كنيم (دانند به روشنى بيان مى  [خود] را براى گروهى كه مى

ا   وَاحِشَ مَ يَ الْفَ مَ رَبِّ رَّ ا حَ لْ إِنَّمَ نَ قُ ا بطََ ا وَمَ رَ مِنْهَ ظَهَ
مْ  ا لَ ِ مَ َّ ا رِكُوا بِ قِّ وَأنَْ تشُْ رِ الْحَ يَ بِغيَْ مَ وَالْبغَْ ثْ وَالإِْ
ا لاَ  ِ مَ َّ ى  وا عَلَ لْطَاناً وَأنَْ تقَوُلُ هِ سُ لْ بِ زِّ ينَُ

 ﴾٣٣﴿ تعَْلمَُونَ 
اه ان و گن ه پنه د] و چ كارش [باش ه آش تكاريها را چ ط زش ن فق ار م و پروردگ تم  بگ و س

ر  ى ب ه دليل ازيد ك دا س ريك خ زى را ش ه چي ز] اينك ت و [ني ده اس رام گرداني احق را ح ن
  )٣٣[حقانيت] آن نازل نكرده و اينكه چيزى را كه نميدانيد به خدا نسبت دهيد (

اعَةً   تأَخِْرُونَ سَ مْ لاَ يَسْ اءَ أجََلهُُ إذَِا جَ لٌ فَ ةٍ أجََ لِّ أمَُّ وَلِكُ
 ﴾٣۴﴿ وَلاَ يَسْتقَْدِمُونَ 

ى ه [م د ن را رس ان ف ون اجلش س چ ت پ ى اس ى اجل ر امت راى ه اعتى آن  و ب د] س توانن
  )٣۴را پس اندازند و نه پيش (

اتِي  يْكُمْ آيَ ونَ عَلَ نْكُمْ يَقصُُّ لٌ مِ أتِْيَنَّكُمْ رُسُ ا يَ ي آدَمَ إمَِّ ا بَنِ يَ
مْ  يْهِمْ وَلاَ هُ وْفٌ عَلَ لاَ خَ لحََ فَ ى وَأصَْ نِ اتَّقَ فمََ

 ﴾٣۵﴿ نوُنَ يَحْزَ 
ما  ر ش را ب ات م د و آي ما بياين راى ش ان ب امبرانى از خودت ون پي دان آدم چ اى فرزن
ود و  د ب ان خواه ر آن ى ب ه بيم د ن لاح گراي ارى و ص ه پرهيزگ س ب ر ك س ه د پ بخوانن

  )٣۵نه اندوهگين مى شوند (
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حَابُ  كَ أصَْ ا أوُلَئِ تكَْبرَُوا عَنْهَ ا وَاسْ ذَّبوُا بِآيَاتِنَ ذِينَ كَ  وَالَّ
 ﴾٣۶﴿ النَّارِ هُمْ فِيهَا خَالِدُونَ 

دم  ان هم د آن ر ورزيدن ا تكب ذيرش] آنه تند و از [پ ا را دروغ انگاش ات م ه آي انى ك و كس
  )٣۶آتشند [و] در آن جاودانند (

هِ   ذَّبَ بِآيَاتِ ذِباً أوَْ كَ ِ كَ َّ ى  رَى عَلَ نِ افْتَ مُ مِمَّ نْ أظَْلَ فمََ
يبهُُ  الهُُمْ نَصِ كَ يَنَ اءَتهُْمْ أوُلَئِ ى إِذَا جَ ابِ حَتَّ نَ الْكِتَ مْ مِ

 ِ َّ نْ دُونِ  دْعُونَ مِ تمُْ تَ ا كُنْ نَ مَ الوُا أيَْ وْنهَُمْ قَ لنَُا يَتوََفَّ رُسُ
انوُا  مْ كَ هِمْ أنََّهُ ى أنَْفسُِ هِدُوا عَلَ ا وَشَ لُّوا عَنَّ الوُا ضَ قَ

 ﴾٣٧﴿ كَافِرِينَ 
ت  س كيس دا درپ ر خ ه ب س ك تمكارتر از آن ك د س ذيب كن ات او را تك ا آي دد ي وغ بن

اه  ا آنگ يد ت د رس ان خواه ه ايش ده ب رر ش ه مق ان از آنچ ه نصيبش تند ك انى هس ان كس اين
ى تانند م ان بس ه جانش د ك ان بياين ه سراغش ا ب تگان م ه فرش دا  ك ر از خ ه غي د آنچ گوين

ى ى م ت م د كجاس ى خواندي واهى م ود گ ه خ دند و علي د ش ا ناپدي م] م د از [چش  گوين
  )٣٧دهند كه آنان كافر بودند (

نِّ   نَ الْجِ بْلِكُمْ مِ نْ قَ تْ مِ دْ خَلَ مٍ قَ ي أمَُ وا فِ الَ ادْخُلُ قَ
ى  ا حَتَّ تْ أخُْتهََ ةٌ لَعَنَ تْ أمَُّ ا دَخَلَ ارِ كُلَّمَ ي النَّ سِ فِ نْ وَالإِْ
ا  مْ رَبَّنَ رَاهُمْ لأِوُلاَهُ تْ أخُْ ا قَالَ ا جَمِيعً وا فِيهَ إِذَا ادَّارَكُ

ؤُ  لٍّ هَ الَ لِكُ ارِ قَ نَ النَّ عْفاً مِ ذَاباً ضِ آتِهِمْ عَ لُّونَا فَ لاَءِ أضََ
 ﴾٣٨﴿ ضِعْفٌ وَلكَِنْ لاَ تعَْلمَُونَ 

ى وده م ما ب يش از ش ه پ س ك ن و ان ايى از ج ان امته د در مي ويد  فرماي ش ش ل آت د داخ ان
ى ه همگ ى ك ا وقت د ت ت كن ود را لعن ان خ د همكيش ش] درآي ى [در آت ه امت ار ك ر ب در  ه
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ى ان م اره پيشوايانش ان در ب اه] پيروانش د [آنگ م پيوندن ه ه ان  آن ب ارا اين د پروردگ گوين
ى دا] م ده [خ ان ب ه آن ش ب ذاب آت ر ع س دو براب د پ راه كردن ا را گم ر  م راى ه د ب فرماي

  )٣٨كدام [عذاب] دو چندان است ولى شما نميدانيد (

انَ   ا كَ رَاهُمْ فمََ مْ لأِخُْ تْ أوُلاَهُ لٍ وَقَالَ نْ فَضْ ا مِ مْ عَليَْنَ لكَُ
 ﴾٣٩﴿ فَذُوقوُا الْعذََابَ بِمَا كُنْتمُْ تكَْسِبوُنَ 

ى ان م ه پيروانش ان ب زاى  و پيشوايانش ه س س ب ت پ ازى نيس ا امتي ر م ما را ب د ش گوين
  )٣٩آورديد عذاب را بچشيد (آنچه به دست مى 

تكَْبَرُوا عَنْ  ا وَاسْ ذَّبوُا بِآيَاتِنَ ذِينَ كَ مْ إنَِّ الَّ تَّحُ لَهُ ا لاَ تفَُ هَ
ي  لُ فِ جَ الْجَمَ ى يلَِ ةَ حَتَّ دْخُلوُنَ الْجَنَّ مَاءِ وَلاَ يَ وَابُ السَّ أبَْ

 ﴾۴٠﴿ سَمِّ الْخِيَاطِ وَكَذَلِكَ نَجْزِي الْمُجْرِمِينَ 
د  ر ورزيدن ا تكب ذيرفتن] آنه مردند و از [پ ا را دروغ ش ات م ه آي انى ك ت كس در حقيق

ان  مان را برايش اى آس ىدره ى  نم ت درنم ايند و در بهش تر در گش ه ش ر آنك د مگ آين
  )۴٠دهيم ( سوراخ سوزن داخل شود و بدينسان بزهكاران را كيفر مى

زِي   ذَلِكَ نَجْ وَاشٍ وَكَ وْقِهِمْ غَ نْ فَ ادٌ وَمِ نَّمَ مِهَ نْ جَهَ مْ مِ لَهُ
 ﴾۴١﴿ الظَّالِمِينَ 

ت و  ان پوششهاس ترى و از بالايش نم بس ان از جه راى آن زا ب دادگران را س ه بي ن گون اي
  )۴١دهيم ( مى

ا إلاَِّ  فُ نفَْسً الِحَاتِ لاَ نكَُلِّ وا الصَّ وا وَعَمِلُ ذِينَ آمَنُ وَالَّ
 ﴾۴٢﴿ وُسْعَهَا أوُلَئكَِ أصَْحَابُ الْجَنَّةِ هُمْ فِيهَا خَالِدُونَ 

رده ته ك اى شايس ان آورده و كاره ه ايم انى ك در  و كس ه ق ز ب ى را ج يچ كس د ه ان
  )۴٢كنيم آنان همدم بهشتند [كه] در آن جاودانند (نش تكليف نمى توا
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تِهِمُ   نْ تحَْ رِي مِ لٍّ تجَْ نْ غِ دُورِهِمْ مِ ي صُ ا فِ ا مَ وَنزََعْنَ
ا  ا كُنَّ ذَا وَمَ دَانَا لِهَ ذِي هَ ِ الَّ َّ ِ دُ  الوُا الْحَمْ ارُ وَقَ الأْنَْهَ

دْ  ُ لَقَ َّ دَاناَ  وْلاَ أنَْ هَ دِيَ لَ الْحَقِّ لِنهَْتَ ا بِ لُ رَبِّنَ اءَتْ رُسُ  جَ
تمُْ  ا كُنْ ا بِمَ ةُ أوُرِثْتمُُوهَ مُ الْجَنَّ ودُوا أنَْ تِلْكُ وَنُ

 ﴾۴٣﴿ تعَْمَلوُنَ 
ه ه كين ر گون ينه و ه ى اى را از س ان م ا  هايش ان نهره ر [قصرهاى]ش يم از زي زداي

ى ت و م ارى اس دايت  ج دين [راه] ه ا را ب ه م دايى را ك تايش خ د س ر گوين ود و اگ نم
ى دايت نم ود ه ا خ رد م رى نميک ا را رهب دا م تادگان  خ ت فرس افتيم در حقيق ي

ى  دا داده م ان ن ه آن د و ب ق را آوردن ا ح ار م ت پروردگ تى اس ان بهش ن هم ه اي ود ك ش
  )۴٣ايد ( داديد ميراث يافته كه آن را به [پاداش] آنچه انجام مى

حَابَ   ةِ أصَْ حَابُ الْجَنَّ ادَى أصَْ ا وَنَ دْناَ مَ دْ وَجَ ارِ أنَْ قَ النَّ
الوُا  ا قَ مْ حَق دَ رَبُّكُ ا وَعَ دْتمُْ مَ لْ وَجَ ا فهََ ا حَق دَناَ رَبُّنَ وَعَ
ى  ِ عَلَ َّ ةُ  نهَُمْ أنَْ لعَْنَ نٌ بيَْ ؤَذِّ أذََّنَ مُ مْ فَ نَعَ

 ﴾۴۴﴿ الظَّالِمِينَ 
ى ان را آواز م تيان دوزخي ه را پروردگارم و بهش ا آنچ ه م د ك ده داده دهن ا وع ه م ان ب

ت ود رس ت ب ت و درس ود راس رده ب ده ك ان وع ه را پروردگارت ز] آنچ ما [ني ا ش افتيم آي  ي
ى د م ده يافتي س آوازدهن د آرى پ ى گوين ان آواز درم ان آن ت اى مي ه لعن د ك ر  ده دا ب خ

  )۴۴ستمكاران باد (

ا عِوَجً  ِ وَيبَْغوُنهََ َّ بِيلِ  نْ سَ دُّونَ عَ ذِينَ يصَُ مْ الَّ ا وَهُ
 ﴾۴۵﴿ بِالآْخِرَةِ كَافِرُونَ 
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ى ج م د و آن را ك ى دارن از م دا ب ردم را] از راه خ ه [م ان ك ا  همان د و آنه خواهن
  )۴۵آخرت را منكرند (

لا   ونَ كُ الٌ يعَْرِفُ رَافِ رِجَ ى الأْعَْ ابٌ وَعَلَ ا حِجَ وَبيَْنهَُمَ
لاَ  ةِ أنَْ سَ حَابَ الْجَنَّ ادَوْا أصَْ يمَاهُمْ وَنَ مْ بِسِ يْكُمْ لَ مٌ عَلَ

 ﴾۴۶﴿ يدَْخُلوُهَا وَهُمْ يطَْمَعوُنَ 
ك [از آن دو  ر ي ه ه تند ك ى هس راف مردان ر اع ت و ب ايلى اس روه] ح ان آن دو [گ و مي

ى  ان م ته] را از سيمايش ى] دس ده و[ل وز وارد آن نش ه هن تيان را ك ند و بهش شناس
  )۴۶دهند كه سلام بر شما ( [بدان] اميد دارند آواز مى

الوُا   ارِ قَ حَابِ النَّ اءَ أصَْ ارُهُمْ تِلْقَ رِفتَْ أبَْصَ وَإذَِا صُ
 ﴾۴٧﴿ رَبَّنَا لاَ تجَْعلَْنَا مَعَ الْقوَْمِ الظَّالِمِينَ 

ى ود م ده ش ان گرداني وى دوزخي ه س ان ب ون چشمانش ا را در  و چ ارا م د پروردگ گوين
  )۴٧زمره گروه ستمكاران قرار مده (

حَابُ الأَْ   ادَى أصَْ يمَاهُمْ وَنَ ونَهُمْ بِسِ الاً يعَْرِفُ رَافِ رِجَ عْ
تمُْ  ا كُنْ مْ وَمَ نْكُمْ جَمْعكُُ ى عَ ا أغَْنَ الوُا مَ قَ

 ﴾۴٨﴿ تسَْتكَْبِرُونَ 
ى  ان م ان را از سيمايش ه آن ى را ك راف مردان ل ا ع ىو اه د [و] م ى دهن دا م ند ن  شناس

ت د جمعي م گوين ال ش ه ح د ب ه ميکردي ى ك ه] گردنكش ما و آن [هم ت ش ودى نداش ا س
)۴٨(  

وا   ةٍ ادْخُلُ ُ بِرَحْمَ َّ الهُُمُ  مْتمُْ لاَ يَنَ ذِينَ أقَْسَ ؤُلاَءِ الَّ أهََ
 ﴾۴٩﴿ الْجَنَّةَ لاَ خَوْفٌ عَليَْكُمْ وَلاَ أنَْتمُْ تحَْزَنوُنَ 
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د  ى نخواه ه رحمت ان را ب دا آن ه خ د ك اد ميکردي وگند ي ه س د ك ان نبودن ان كس ان هم ا اين آي
  )۴٩شويد (به بهشت درآييد نه بيمى بر شماست و نه اندوهگين مى  رسانيد [اينك]

وا   ةِ أنَْ أفَِيضُ حَابَ الْجَنَّ ارِ أصَْ حَابُ النَّ ادَى أصَْ وَنَ
 َ َّ الوُا إنَِّ  ُ قَ َّ مُ  ا رَزَقكَُ اءِ أوَْ مِمَّ نَ الْمَ ا مِ عَليَْنَ

مَهُمَا عَلَى الْكَافِرِينَ   ﴾۵٠﴿ حَرَّ
تي ان بهش ىو دوزخي رده  ان را آواز م ما ك دا روزى ش ه خ ا از آنچ ه از آن آب ي د ك دهن

  )۵٠گويند خدا آنها را بر كافران حرام كرده است ( بر ما فرو ريزيد مى

نْياَ   دُّ اةُ ال تهُْمُ الْحَيَ رَّ ا وَغَ وًا وَلَعِبً نهَُمْ لهَْ ذُوا دِي ذِينَ اتَّخَ الَّ
وا  ا نسَُ اهُمْ كَمَ الْيوَْمَ ننَْسَ انوُا فَ ا كَ ذَا وَمَ وْمِهِمْ هَ اءَ يَ لِقَ

 ﴾۵١﴿ بِآيَاتِناَ يجَْحَدُونَ 
رد  ان ك ا مغرورش دگى دني تند و زن ازى پنداش رگرمى و ب ود را س ن خ ه دي ان ك همان
ار  ا را انك ات م د و آي اد بردن ود را از ي روز خ دار ام ان دي ه آن ه ك ان گون س هم پ

  )۵١(بريم ميکردند ما [هم] امروز آنان را از ياد مى 

ةً   دًى وَرَحْمَ مٍ هُ ى عِلْ لْناَهُ عَلَ ابٍ فصََّ اهُمْ بكِِتَ دْ جِئْنَ وَلَقَ
 ﴾۵٢﴿ لِقوَْمٍ يؤُْمِنوُنَ 

يوايش  ن و ش ش روش ه آن را از روى دان م ك ابى آوردي ان كت راى آن ا ب ت م و در حقيق
  )۵٢آورند هدايت و رحمتى است (ايم و براى گروهى كه ايمان مى  ساخته

رُ  لْ ينَْظُ ذِينَ هَ ولُ الَّ هُ يَقُ أتِْي تأَوِْيلُ وْمَ يَ هُ يَ ونَ إلاَِّ تأَوِْيلَ
نْ  ا مِ لْ لَنَ الْحَقِّ فهََ ا بِ لُ رَبِّنَ اءَتْ رُسُ دْ جَ لُ قَ نْ قبَْ وهُ مِ نسَُ
لُ  ا نعَْمَ ذِي كُنَّ رَ الَّ لَ غَيْ رَدُّ فَنعَْمَ ا أوَْ نُ فَعوُا لَنَ فَعَاءَ فَيَشْ شُ
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هُمْ  رُوا أنَْفسَُ دْ خَسِ انوُا قَ ا كَ نْهُمْ مَ لَّ عَ  وَضَ
 ﴾۵٣﴿ يفَْترَُونَ 

يش  ه آن را پ انى ك د كس را رس اويلش ف ه ت د روزى ك ل آنن ار تاوي ز در انتظ ان] ج ا [آن آي
پرده ى س ه فراموش ى از آن ب د م د  ان ق را آوردن ا ح ار م تادگان پروردگ ا فرس د حق گوين

فاعت ك ا ش راى م ه ب ت ك فاعتگرانى هس ا را ش روز] م ا [ام س آي ه پ ت ب ن اس ا [ممك د ي نن
ى ام م ه انج ر از آنچ ا غي ويم ت ده ش ا] بازگرداني ه  دني تى ك ه راس يم ب ام ده م انج دادي

  )۵٣ساختند از كف دادند ( [آنان] به خويشتن زيان زدند و آنچه را به دروغ مى

تَّةِ  ي سِ مَاوَاتِ وَالأْرَْضَ فِ قَ السَّ ذِي خَلَ ُ الَّ َّ مُ  إِنَّ رَبَّكُ
امٍ  هُ أيََّ ارَ يطَْلبُُ لَ النَّهَ ي اللَّيْ رْشِ يغُْشِ ى الْعَ توََى عَلَ مَّ اسْ ثُ

أمَْرِهِ ألاََ  رَاتٍ بِ خَّ ومَ مُسَ رَ وَالنُّجُ مْسَ وَالْقمََ ا وَالشَّ حَثِيثً
ُ رَبُّ الْعاَلمَِينَ  َّ  ﴾۵۴﴿ لهَُ الْخَلْقُ وَالأْمَْرُ تبَاَرَكَ 

ه  ت ك دايى اس ما آن خ ار ش ت پروردگ د در حقيق ش روز آفري ين را در ش مانها و زم آس
د  ى طلب تابان آن را م ه ش ب ك ه ش ت روز را ب تيلا ياف دارى] اس رش [جهان ر ع پس ب س

ى  دهم ان او رام ش ه فرم ه ب تارگان را ك اه و س يد و م ز] خورش اند و [ني د  پوش د [پدي ان
ار  ت پروردگ دايى اس ده خ ت فرخن ر از آن اوس ق و ام الم] خل ه [ع اش ك اه ب آورد] آگ

  )۵۴جهانيان (

بُّ   هُ لاَ يحُِ ةً إِنَّ عًا وَخُفْيَ رُّ مْ تضََ وا رَبَّكُ ادْعُ
 ﴾۵۵﴿ الْمُعْتدَِينَ 

ى  ت نم دگان را دوس ه او از حدگذرن د ك انى بخواني ه زارى و نه ود را ب ار خ پروردگ
  )۵۵دارد (

ا   وهُ خَوْفً لاَحِهَا وَادْعُ دَ إِصْ ي الأْرَْضِ بعَْ دُوا فِ وَلاَ تفُْسِ
ِ قرَِيبٌ مِنَ الْمُحْسِنِينَ  وَطَمَعاً َّ  ﴾۵۶﴿ إنَِّ رَحْمَتَ 
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ت ه رحم د ك د او را بخواني يم و امي ا ب د و ب اد مكني لاح آن فس س از اص ين پ  و در زم
  )۵۶خدا به نيكوكاران نزديك است (

ى   هِ حَتَّ دَيْ رَحْمَتِ يْنَ يَ رًا بَ احَ بشُْ يَ لُ الرِّ ذِي يرُْسِ وَ الَّ وَهُ
تْ  اءَ إِذَا أقَلََّ هِ الْمَ ا بِ تٍ فَأنَْزَلْنَ دٍ مَيِّ قْناَهُ لِبَلَ الاً سُ حَابًا ثِقَ سَ

وْتىَ  رِجُ الْمَ ذَلِكَ نخُْ رَاتِ كَ لِّ الثَّمَ نْ كُ هِ مِ ا بِ فَأخَْرَجْنَ
 ﴾۵٧﴿ لَعلََّكُمْ تذََكَّرُونَ 

ژده تش م اران] رحم اپيش [ب ا را پيش ه باده ت ك ى و اوس ان م ه  رس اه ك ا آن گ تد ت فرس
اى اران  ابره رانيم و از آن ب رده ب رزمينى م وى س ه س د آن را ب ار را بردارن گرانب

وه ه مي ر گون م و از ه رود آوري ز از  ف ان را [ني ان مردگ رآوريم بدينس اك] ب اى [از خ
  )۵٧سازيم باشد كه شما متذكر شويد ( قبرها] خارج مى

هِ وَالَّ إذِْنِ رَبِّ هُ بِ رُجُ نَباَتُ بُ يَخْ يِّ دُ الطَّ ثَ لاَ وَالْبَلَ ذِي خَبُ
وْمٍ  اتِ لِقَ فُ الآْيَ رِّ ذَلِكَ نصَُ دًا كَ رُجُ إلاَِّ نكَِ يَخْ

 ﴾۵٨﴿ يشَْكُرُونَ 
ى  ارش برم ه اذن پروردگ اهش ب اده] گي اك [و آم ين پ اك و زم ه ناپ ى] ك د و آن [زمين آي

ى دك و ب ز ان اهش] ج ت [گي ب] اس ى [و نامناس ده برنم ود] را فاي ات [خ ه آي ن گون د اي آي
  )۵٨كنيم (گون بيان مى  گزارند گونه وهى كه شكر مىبراى گر

ا   َ مَ َّ دُوا  وْمِ اعْبُ ا قَ الَ يَ هِ فَقَ ى قوَْمِ ا إِلَ لْنَا نوُحً دْ أرَْسَ لَقَ
وْمٍ  ذَابَ يَ يْكُمْ عَ افُ عَلَ ي أخََ رُهُ إِنِّ هٍ غَيْ نْ إِلَ مْ مِ لكَُ

 ﴾۵٩﴿ عَظِيمٍ 
ت س گف تاديم پ ومش فرس وى ق ه س وح را ب ا ن ه  همان تيد ك دا را بپرس ن خ وم م اى ق

  )۵٩براى شما معبودى جز او نيست من از عذاب روزى سترگ بر شما بيمناكم (
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 ﴾۶٠﴿ قَالَ الْمَلأَُ مِنْ قوَْمِهِ إِنَّا لَنرََاكَ فِي ضَلاَلٍ مُبِينٍ  
  )۶٠بينيم (سران قومش گفتند واقعا ما تو را در گمراهى آشكارى مى 

وْمِ   ا قَ الَ يَ نْ رَبِّ قَ ولٌ مِ ي رَسُ لاَلةٌَ وَلَكِنِّ ي ضَ يْسَ بِ لَ
 ﴾۶١﴿ الْعاَلمَِينَ 

تاده ن فرس ه م ت بلك ن نيس ى در م ه گمراه يچ گون ن ه وم م ت اى ق ب  گف اى از جان
  )۶١پروردگار جهانيانم (

ا لاَ   ِ مَ َّ نَ  مُ مِ مْ وَأعَْلَ حُ لكَُ ي وَأنَْصَ الاَتِ رَبِّ مْ رِسَ أبُلَِّغكُُ
 ﴾۶٢﴿ تعَْلمَُونَ 

ى  ما م ه ش ارم را ب اى پروردگ ىپيامه درزتان م انم و ان دا  رس ايى از خ م و چيزه ده
  )۶٢دانم كه [شما] نميدانيد ( مى

نْكُمْ   لٍ مِ ى رَجُ مْ عَلَ نْ رَبكُِّ رٌ مِ اءَكُمْ ذِكْ تمُْ أنَْ جَ أوََعَجِبْ
َّقوُا وَلَعلََّكُمْ ترُْحَمُونَ   ﴾۶٣﴿ لِينُْذِرَكُمْ وَلِتتَ

ب  ا تعج ما آي راى ش ان ب ب پروردگارت دى از جان ان پن ردى از خودت ر م ه ب د ك كردي
رار  ت ق ورد رحم ه م د ك د و باش ارى كني ما پرهيزگ ا ش د و ت يم ده ما را ب ا ش ده ت آم

  )۶٣گيريد (

ذِينَ   ا الَّ كِ وَأغَْرَقْنَ ي الْفلُْ هُ فِ ذِينَ مَعَ اهُ وَالَّ ذَّبوُهُ فَأنَْجَيْنَ فكََ
 ﴾۶۴﴿ هُمْ كَانوُا قوَْمًا عَمِينَ كَذَّبوُا بِآيَاتِنَا إِنَّ 

م  ات دادي د نج تى بودن ا وى در كش ه ب انى را ك ا او و كس د و م ذيب كردن س او را تك پ
ور[دل]  ى ك ان گروه را آن رديم زي رق ك تند غ ا را دروغ پنداش ات م ه آي انى را ك و كس

  )۶۴بودند (



www.sabzghamat.ir 

  َ َّ دُوا  وْمِ اعْبُ ا قَ الَ يَ ودًا قَ اهُمْ هُ ادٍ أخََ ى عَ مْ وَإِلَ ا لكَُ  مَ
 ﴾۶۵﴿ مِنْ إِلهٍَ غَيْرُهُ أفَلاََ تتََّقوُنَ 

ه  تيد ك دا را بپرس ن خ وم م ت اى ق تاديم] گف ود را [فرس ان ه اد برادرش وى ع ه س و ب
  )۶۵كنيد (براى شما معبودى جز او نيست پس آيا پرهيزگارى نمى 

رَا  ا لَنَ هِ إِنَّ نْ قوَْمِ رُوا مِ ذِينَ كَفَ لأَُ الَّ الَ الْمَ فَاهَةٍ قَ ي سَ كَ فِ
 ﴾۶۶﴿ وَإِنَّا لَنظَُنُّكَ مِنَ الْكَاذِبِينَ 

ى  فاهت م وعى] س و را در [ن ا ت ت م د در حقيق د گفتن افر بودن ه ك ومش ك ران ق يم و س بين
  )۶۶پنداريم (جدا تو را از دروغگويان مى 

نْ رَبِّ   ولٌ مِ ي رَسُ فاَهَةٌ وَلَكِنِّ ي سَ يْسَ بِ وْمِ لَ ا قَ الَ يَ قَ
 ﴾۶٧﴿ ينَ الْعَالمَِ 

تاده ن فرس ى م ت ول فاهتى نيس ن س ن در م وم م ت اى ق ار  گف ب پروردگ اى از جان
  )۶٧جهانيانم (

 ﴾۶٨﴿ أبُلَِّغكُُمْ رِسَالاَتِ رَبِّي وَأنَاَ لكَُمْ نَاصِحٌ أمَِينٌ  
  )۶٨رسانم و براى شما خير خواهى امينم (پيامهاى پروردگارم را به شما مى 

تمُْ أنَْ  نْكُمْ أوََعَجِبْ لٍ مِ ى رَجُ مْ عَلَ نْ رَبكُِّ رٌ مِ اءَكُمْ ذِكْ جَ
وحٍ  وْمِ نُ دِ قَ نْ بعَْ اءَ مِ مْ خُلَفَ رُوا إِذْ جَعَلكَُ ذِرَكُمْ وَاذْكُ لِينُْ
مْ  ِ لَعَلَّكُ َّ اذْكُرُوا آلاَءَ  طَةً فَ قِ بَسْ ي الْخَلْ مْ فِ وَزَادَكُ

 ﴾۶٩﴿ تفُْلِحُونَ 
ما  راى ش ان ب ب پروردگارت دى از جان ان پن ردى از خودت ر م ه ب د ك ب كردي ا تعج آي
س از  ما را پ د] ش ه [خداون انى را ك د زم اطر آوري ه خ د و ب دار ده ما را هش ا ش ده ت آم
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دا  اى خ س نعمته زود پ ما اف وت ش ر ق ت ب رار داد و در خلق ان] ق ينان [آن وح جانش وم ن ق
  )۶٩(را به ياد آوريد باشد كه رستگار شويد 

ا   دُ آبَاؤُنَ انَ يَعْبُ ا كَ ذَرَ مَ دَهُ وَنَ َ وَحْ َّ دَ  ا لِنَعْبُ الوُا أجَِئتْنََ قَ
ادِقِينَ   ﴾٧٠﴿ فَأتِْنَا بِمَا تعَِدُنَا إِنْ كُنْتَ مِنَ الصَّ

ده ا آم وى م ه س ا ب د آي ى  گفتن درانمان م ه پ ه را ك تيم و آنچ دا را بپرس ا خ ه تنه اى ك
ر راس يم اگ ا كن تيدند ره ىپرس ى ت م ده م ا وع ه م ه را ب ويى آنچ اور  گ ا بي راى م ى ب ده

)٧٠(  

بٌ   سٌ وَغَضَ مْ رِجْ نْ رَبكُِّ يْكُمْ مِ عَ عَلَ دْ وَقَ الَ قَ قَ
لَ  زَّ ا نَ اؤُكُمْ مَ تمُْ وَآبَ يْتمُُوهَا أنَْ مَّ مَاءٍ سَ ي أسَْ ادِلوُنَنِي فِ أتَجَُ

ي مَعكَُ انْتظَِرُوا إِنِّ لْطَانٍ فَ نْ سُ ا مِ ُ بِهَ نَ َّ مْ مِ
 ﴾٧١﴿ الْمُنْتظَِرِينَ 

ت  ده اس رر گردي ما مق ر ش ان ب خت] از پروردگارت مى [س ذاب و خش ه ع تى ك ت راس گف
رده ذارى ك ا] نامگ راى بته درانتان [ب ود و پ ه خ ايى ك اره نامه ا در ب ر  آي دا ب د و خ اي

ى  ه م ن مجادل ا م تاده ب رو نفرس انى ف ا بره ت] آنه ن [حقاني ه م يد ك ر باش س منتظ د پ كني
  )٧١م] با شما از منتظرانم ([ه

ذِينَ   رَ الَّ ا دَابِ ا وَقطََعْنَ ةٍ مِنَّ هُ بِرَحْمَ ذِينَ مَعَ اهُ وَالَّ فَأنَْجَيْنَ
 ﴾٧٢﴿ كَذَّبوُا بِآياَتِنَا وَمَا كَانوُا مُؤْمِنِينَ 

ات  ه آي انى را ك ديم و كس ود رهاني ى از خ ه رحمت د ب ا او بودن ه ب انى را ك س او و كس پ
  )٧٢كن كرديم ( د و مؤمن نبودند ريشهما را دروغ شمردن

ا  َ مَ َّ دُوا  وْمِ اعْبُ ا قَ الَ يَ الِحًا قَ اهُمْ صَ ودَ أخََ ى ثمَُ وَإِلَ
ةُ  ذِهِ نَاقَ مْ هَ نْ رَبكُِّ ةٌ مِ اءَتكُْمْ بَيِّنَ دْ جَ رُهُ قَ هٍ غَيْ نْ إِلَ مْ مِ لكَُ
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ِ وَ  َّ ي أرَْضِ  لْ فِ ذَرُوهَا تأَكُْ ةً فَ مْ آيَ ِ لكَُ وهَا َّ لاَ تمََسُّ
 ﴾٧٣﴿ بِسُوءٍ فَيَأخُْذَكُمْ عَذَابٌ ألَِيمٌ 

دا را  ن خ وم م ت اى ق تاديم] گف ان را [فرس الح برادرش ود ص وم] ثم وى [ق ه س و ب
ب  ما از جان راى ش ت ب ت در حقيق ز او نيس ودى ج ما معب راى ش تيد ب بپرس

اده ن م ت اي ده اس كار آم ى آش ان دليل ه  پروردگارت ت ك راى شماس دا ب تر خ دهش اى  پدي
ا  انيد ت ه او نرس دى ب ورد و گزن دا بخ ين خ ا در زم د ت س آن را بگذاري ت پ گرف اس ش

  )٧٣[مبادا] شما را عذابى دردناك فرو گيرد (

ي   أكَُمْ فِ وَّ ادٍ وَبَ دِ عَ نْ بعَْ اءَ مِ مْ خُلَفَ رُوا إِذْ جَعَلكَُ وَاذْكُ
ورًا وَتنَْحِتُ هُولِهَا قصُُ نْ سُ ذوُنَ مِ َّخِ ونَ الأْرَْضِ تتَ

ي الأْرَْضِ  وْا فِ ِ وَلاَ تعَْثَ َّ اذْكُرُوا آلاَءَ  ا فَ الَ بيُوُتً الْجِبَ
 ﴾٧۴﴿ مُفْسِدِينَ 

د و  ان] گرداني ينان [آن اد جانش وم] ع س از [ق ما را پ ه ش امى را ك د هنگ اد آوري ه ي و ب
ى  ار م ايى اختي ود] كاخه راى خ تهاى آن [ب ب] داد در دش اى [مناس ما ج ه ش ين ب در زم

د و ه  كردي ا خان ىاز كوهه تانى] م ايى [زمس اد  ه ه ي دا را ب اى خ س نعمته يديد پ تراش
  )٧۴آوريد و در زمين سر به فساد برمداريد (

عِفوُا   ذِينَ اسْتضُْ هِ لِلَّ نْ قوَْمِ تكَْبَرُوا مِ ذِينَ اسْ لأَُ الَّ الَ الْمَ قَ
نْ رَ  لٌ مِ الِحًا مُرْسَ ونَ أنََّ صَ نْهُمْ أتَعَْلمَُ نَ مِ نْ آمَ هِ لِمَ بِّ

 ﴾٧۵﴿ قَالوُا إِنَّا بِمَا أرُْسِلَ بهِِ مُؤْمِنوُنَ 
ى  تكبار م ه اس وم او ك ران ق ا س د آي د گفتن ان آورده بودن ه ايم عفانى ك ه مستض د ب ورزيدن

ى د ب ت گفتن ده اس تاده ش ارش فرس رف پروردگ الح از ط ه ص د ك ه  ميداني ا ب د م تردي
  )٧۵يافته است مؤمنيم (آنچه وى بدان رسالت 

 ﴾٧۶﴿ الَّذِينَ اسْتكَْبرَُوا إِنَّا بِالَّذِي آمَنْتمُْ بِهِ كَافِرُونَ  قاَلَ 
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ى  تكبار م ه اس انى ك ان آوردهكس دان ايم ما ب ه ش ه آنچ ا ب د م د گفتن افريم  ورزيدن د ك اي
)٧۶(  

الِحُ   ا صَ الوُا يَ مْ وَقَ رِ رَبهِِّ نْ أمَْ وْا عَ ةَ وَعَتَ رُوا النَّاقَ فَعَقَ
 ﴾٧٧﴿ ا إِنْ كُنْتَ مِنَ الْمُرْسَلِينَ ائتِْنَا بِمَا تعَِدُنَ 

اده س آن م د اى  پ رپيچيدند و گفتن ود س ار خ ان پروردگ د و از فرم ى كردن تر را پ ش
  )٧٧دهى براى ما بياور ( صالح اگر از پيامبرانى آنچه را به ما وعده مى

جْفةَُ فَأصَْبَحُوا فِي دَارِهِمْ جَاثِمِينَ   ﴾٧٨﴿ فأَخََذَتهُْمُ الرَّ
  )٧٨لرزه آنان را فرو گرفت و در خانه هايشان از پا درآمدند (زمين آنگاه

ي   الةََ رَبِّ تكُُمْ رِسَ دْ أبَْلغَْ وْمِ لَقَ ا قَ الَ يَ نْهُمْ وَقَ وَلَّى عَ فَتَ
 ﴾٧٩﴿ وَنصََحْتُ لكَُمْ وَلَكِنْ لاَ تحُِبُّونَ النَّاصِحِينَ 

ه راس ن ب وم م ت اى ق ت و گف ان روى برتاف الح] از ايش س [ص ام پ ن پي تى م
ان و  ما [خيرخواه ى ش تم ول ما را خواس ر ش اندم و خي ما رس ه ش ارم را ب پروردگ

  )٧٩نصيحتگران] را دوست نمى داريد (

ا   بَقكَُمْ بِهَ ا سَ ةَ مَ أتْوُنَ الْفَاحِشَ هِ أتََ الَ لِقوَْمِ ا إِذْ قَ وَلوُطً
 ﴾٨٠﴿ مِنْ أحََدٍ مِنَ الْعاَلمَِينَ 

ه امى ك تاديم] هنگ وط را [فرس ب  و ل ت[ى] را مرتك ار زش ا آن ك ت آي ود گف وم خ ه ق ب
  )٨٠شويد كه هيچ كس از جهانيان در آن بر شما پيشى نگرفته است (مى 

تمُْ   لْ أنَْ اءِ بَ نْ دُونِ النِّسَ هْوَةً مِ الَ شَ جَ أتْوُنَ الرِّ مْ لَتَ إِنَّكُ
 ﴾٨١﴿ قوَْمٌ مُسْرِفوُنَ 

ى  ردان درم ا م ان ب اى زن ه ج هوت ب ما از روى ش ى ش ما گروه د آرى ش آميزي
  )٨١تجاوزكاريد (
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نْ   وهُمْ مِ الوُا أخَْرِجُ هِ إلاَِّ أنَْ قَ وَابَ قوَْمِ انَ جَ ا كَ وَمَ
رُونَ   ﴾٨٢﴿ قرَْيَتِكُمْ إِنَّهُمْ أنُاَسٌ يَتطََهَّ

ان  را آن د زي رون كني هرتان بي ان را از ش د آن ه گفتن ود ك ن نب ز اي ومش ج خ ق ى پاس ول
  )٨٢اهر مى كنند (اند كه به پاكى تظ كسانى

 ﴾٨٣﴿ فَأنَْجَيْناَهُ وَأهَْلهَُ إِلاَّ امْرَأتَهَُ كَانتَْ مِنَ الْغاَبِرِينَ  
انواده س او و خ واد  پ تر م دگان [در خاكس ره باقيمان ه از زم ش ك ر از زن اش را غي

  )٨٣گوگردى] بود نجات داديم (

انَ عَ   فَ كَ انْظُرْ كَيْ رًا فَ يْهِمْ مَطَ ا عَلَ ةُ وَأمَْطَرْنَ اقِبَ
 ﴾٨۴﴿ الْمُجْرِمِينَ 

ان  اران چس ام گنهك ين فرج س بب ديم پ وگردى] باراني واد گ ى [از م ان بارش ر آن ر س و ب
  )٨۴بود (

مْ  ا لكَُ َ مَ َّ دُوا  وْمِ اعْبُ ا قَ الَ يَ عيَْباً قَ اهُمْ شُ دْينََ أخََ ى مَ وَإِلَ
مْ  نْ رَبكُِّ ةٌ مِ اءَتكُْمْ بَيِّنَ دْ جَ رُهُ قَ هٍ غَيْ نْ إِلَ لَ  مِ أوَْفوُا الْكَيْ فَ

ي  دُوا فِ يَاءَهُمْ وَلاَ تفُْسِ اسَ أشَْ وا النَّ زَانَ وَلاَ تبَْخَسُ وَالْمِي
تمُْ  مْ إنِْ كُنْ رٌ لكَُ مْ خَيْ لاَحِهَا ذَلِكُ دَ إِصْ الأْرَْضِ بعَْ

 ﴾٨۵﴿ مُؤْمِنِينَ 
دا را  ن خ وم م ت اى ق تاديم] گف عيب را [فرس ان ش دين برادرش ردم] م وى [م ه س و ب

ت تبپرس ت در حقيق ز او نيس ودى ج يچ معب ما ه راى ش ه ب ب  يد ك ما را از جان ش
وال  د و ام ام نهي رازو را تم ه و ت س پيمان ت پ ده اس ن آم انى روش ان بره پروردگارت
ر  ا] اگ ن [رهنموده د اي اد مكني لاح آن فس س از اص ين پ د و در زم م مدهي ردم را ك م

  )٨۵مؤمنيد براى شما بهتر است (
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دُوا بِ   نْ وَلاَ تقَْعُ دُّونَ عَ دُونَ وَتصَُ رَاطٍ توُعِ لِّ صِ كُ
تمُْ  رُوا إذِْ كُنْ ا وَاذْكُ ا عِوَجً هِ وَتبَْغوُنهََ نَ بِ نْ آمَ ِ مَ َّ بِيلِ  سَ
ةُ  انَ عَاقِبَ فَ كَ رُوا كَيْ رَكُمْ وَانْظُ يلاً فكََثَّ قلَِ

 ﴾٨۶﴿ الْمُفْسِدِينَ 
ى را انيد و كس ردم را] بترس ه [م ينيد ك ى منش ر راه ر ه ر س دا  و ب ه خ ان ب ه ايم ك

ه  امى را ك د هنگ اد آوري ه ي د و ب ج بخواهي د و راه او را ك از داري دا ب آورده از راه خ
وده  ه ب ادكاران چگون ام فس ه فرج د ك د و بنگري يار گرداني ما را بس س ش د پ دك بودي ان

  )٨۶است (

ةٌ   هِ وَطَائِفَ لْتُ بِ ذِي أرُْسِ وا بِالَّ نْكُمْ آمَنُ ةٌ مِ انَ طَائِفَ  وَإنِْ كَ
رُ  وَ خَيْ ا وَهُ ُ بيَْنَنَ َّ مَ  ى يَحْكُ بِرُوا حَتَّ وا فَاصْ مْ يؤُْمِنُ لَ

 ﴾٨٧﴿ الْحَاكِمِينَ 
ده تاده ش دان فرس ن ب ه م ه آنچ ما ب ى از ش ر گروه ر  و اگ روه ديگ ان آورده و گ ام ايم

اورده ان ني ت  ايم رين داوران اس ه] او بهت د [ك ا داورى كن ان م دا مي ا خ د ت بر كني د ص ان
)٨٧(  


